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DAT zuren wia JULLIE EENS LATEN 

ZIEN! KOMT, MIJN VRIENDEN, MOETEN Pil 

WIJ NOG LANGER DE ONBESCHAAMD- 
HEDEN VAN DEZE MAN DULDEN? 


EN GELEID DOOR DE GEDACHTE DAT DE KONING IN GEVAAR VERKEERDE, 
GINGEN DE EDELLIEDEN TOT EEN AANVAL OVER OM DOOR DE AFZETTING 
VAN HET PALEIS HEEN TE BREKEN 


Redactie en administratie: Nassaulaan 51, Haarlem. Bij abonnement 20 cent. Losse nummers 25 cent 
Prijs voor abonné's op de Spaarnestad-weekbladen 12 cent 


HUNNER GELUKTE HET TOCH DOOR DE TOCH NIET MEER IN STAAT OM DE 
AFSLUITING HEEN TE KOMEN NR KONING TE REDDEN! d 


BĲ DE HOOFDINGANG VAN HET PALEIS VOND MARKIES DE 
ST. CAUX VELE ANDERE KONINGSGEZINDE EDELEN, DIE 
ZICH DAAR VERZAMELD HADDEN. ONDER HEN TROFFEN 
ZIJ OOK MAARSCHALK DE MAILLY AAN, DIE HEN DANKTE 
VOOR HUN KOMST 


IK BEN BANG, DAT U TE 
LAAT BENT OM NOG IETS TE 
KUNNEN DOEN, MIJNE HEREN. 
MAAR IN IEDER GEVAL ZAL 
IK U MEENEMEN NAAR 
DE KONING 


DE KONING BEVOND ZICH IN EEN APPARTEMENT VAN HET PALEIS, 
DAT DOOR ZIJN ZWITSERSE LIJFWACHT WERD BEWAAKT. 


IK DANK U, MIJNE HEREN, DAT U GEKOMEN BENT! 
MAAR DENK ERAAN, DAT IK ONDER GEEN VOORWAARDE 
WIL, DAT OM-MIJNENTWIL BLOED VERGOTEN WORDT. DE 
GEDACHTE DAARAAN ZOU IK NIET KUNNEN VERDRAGEN. 

MAG IK U DAN VERZOEKEN U OP DE BINNENPLAATS TE 
VERZAMELEN, DAN ZAL IK DAAR OOK HEENGAAN 


TOEN DIT GEBEURD WAS, INSPECTEERDE LODEWIJK DE 
WEINIGE GETROUWEN DIE ONDANKS ALLES HUN 
AANHANKELIJKHEID BLEVEN TONEN 


ALLEMAAL ZIJN HET GOEDE EN TROUWE 
MANNEN, MAILLY, MAAR WAT KUNNEN ZIJ NU NOG VOOR 
FRANKRIJK DOEN? 
ZIJ KUNNEN U TEGEN HET TT 
GEPEUPEL BESCHERMEN, SIRE! 


OP DIT MOMENT VERSCHEEN ROEDERER. DE GOUVERNEUR 
VAN PARIJS, TEN TONELE 


MAJESTEIT, U MOET OGENBLIKKELIJK 


EEN GROTE TROEP REVOLUTIONNAIREN KOMT 
DEZE KANT OP EN ZIJ SLEPEN EEN KANON MET ZICH 
MEE. INDIEN U HIER BLIJFT, SIRE, IS ALLES VERLOREN. 
MAAR ZIJ ZULLEN HET NIET DURVEN WAGEN OM 
HET REGERINGSGEBOUW AAN TE VALLEN 


DE NATIONALE VERGADERING WAS BĲ HET 
UITBREKEN VAN DE REVOLUTIE 
OPGERICHT EN ZETELDE NU IN 

HET REGERINGSGEBOUW 


ALS ZIJ HUN 
WAPENS AFLEGGEN, 
ZULLEN ZIJ ER WEL IN 
SLAGEN ONGEMERKT 
WEG TE KOMEN! 
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NAAR ZELDZAME ORCHIDEEËN 


oen Charles Goodyear, Hancock 
en anderen bewezen hadden dat 
er met rubber heel wat gedaan kon 
worden en het leven van de men- 
sen door de toepassing van caout- 
chouc heel wat aangenamer werd, 
wilde ieder land natuurlijk zoveel 
mogelijk ruwe rubber invoeren, waar: 
door de prijzen geweldig omhoog- 
gingen en de rubberproducten haast 
niet te betalen waren. Dat kwam voor- 
eerst al doordat het verkr 
de in het wild groeiende rubber in de 
eerste tijd een heel moeilijk probleem 
was. Vooral door de omstandigheid 
dat elke afgetapte boom ten dode was 
opgeschreven, zodat men steeds dieper 
de oerwouden moest binnendringen. 
Zodoende duurde het soms wel een 
jaar voor de caoutchouc de plaats van 
zijn bestemming bereikte. Bovendien 
bestond er de kans, ‘dat de rubber- 
bomen, evenals zoveel andere tropen: 
producten, door de tomeloze winzucht 
van de blanken tenslotte totaal zouden 
worden uitgeroeid 
De markies van Salisbury, eertijds 
Engels munister van koloniën, een man 
met een heldere en juiste kijk op de 
gebruiksmogelijkheden van rubber, 
kwam met plannen voor de dag voor 
het verbouwen en aanplanten van 
rubber in Indië, 
Die plannen waren prachtg 
De regering was enthousiast 
Maar hoe aan zaad te komen? 
Brazilië beheerste in die tijd met zijn 
reusachtige oerwouden vol met rubber. 
bomen de wereldmarkt en met Argus 
ogen werd die onuitputtelijke natio 
nale schat bewaakt Geen zaadje kon 
uitgevoerd worden, want de uiterst 
strenge wetten op de uitvoer zorgden 
er voor dat-iedere reiziger, die het land 


door Pret Broos 


wilde verlaten, nauwkeurig onderzocht 
werd. 

Toevallig kwam de markies van 
Salisbury in aanraking met Henry 
Wickham, een jonge geleerde, die 
directeur was van de botanische tuin 
van Kew bij Londen. Het gesprek 
kwam op de rubberboom en meer uit 
verlangen om ook zo'n boom in zijn 
tuin te hebben dan om de winsten die 
er uiteindelijk mit zouden voortvloeien 
bood Wickham zich aan om naar 
Brazilië te vertrekken om te proberen 
wat zaadjes machtig te worden. Ze 
broeiden samen een plan uit en ten- 
slotte vertrok Wickham dan in op- 
dracht van het ministerie van koloniën 
om in de oerwouden van Brazilië zeld 
zame orchideeën op te sporen. 

Volgens de etiquette stelde de jonge 
geleerde zich aan” de Braziliaanse 
regering voor, verklaarde het doel van 
zijn reis en hield enkele vakkundige 
en boeiende lezingen over de planten 
die hij im de oerwouden hoopte te 
vinden. Na zijn tochten door de bossen 
zou hij een uitvoerig verslag uitbrengen 
aan de natuurwetenschappelijke ge- 
teerden van Brazili 

De Braziliaanse regermg ga! de be 
toemde Engelse geleerde graag toe 
stemming om zijn taak wt te voeren 
omdat zij daarin ook weer een welkome 
bron van inkomsten zag. In-het hartje 
van de provincie Tapajo verzamelde 
Wickham ijverig orchideeën en grote 
hoeveelheden zaad. Niemand had ver 
erg in dat hij nog veel ijveriger zocht 
naar rubberzaad, dat hij onder de 
flinke hopen ander zaad mengde, 
waarna hij haastig de terugtocht aan- 
vaardde en Brazilië verliet, zogenaamd 
op doktersadvies. Hij moest wel haast 
maken, want rubberzaad heeft de 


slechte eigenschap dat het ‘slechts 
zeven weken zijn kiemkracht belioudt. 
Kwam de geleerde te laat in Londen * 
aan, dan was al de moeite vergeefs 
geweest, De Braziliaanse douanen 
onderzochten de zakken met zaad, 
maar ontdekten. de rubberkorrels 
niet. : 
Het muusterne van koloniën had 
gezorgd dat er toevallig een flink 
oorlogsschip in-de haven. van Rio lag 
en in naam van de regering gelastte 
Wickham de kapitein op volle kracht 
naar Engeland te stomen, waar hij net 
op tijd aankwam. 

In de botamsche tum te Kew wer- 
den de rubberkorrels terstond uitge- 
zaaid,'rmaar misschien was het zaad 
te oud teen hij het vond, in ieder gevat 
ontkiemden er maar cen paar zaadjes. 
De zorgvuldig verzorgde plantjes, be- 
waakt als een kostbâre lading dia- 
manten, werden naar Ceylon en. Indië 
overgebracht. In de: verschillende 
Engelse havens werden ze door Engelse 
ambtenaren overgenomen. en in de 
grond geplant die het meest overeet 
stemde ‘met de grond uit Brazil 
Maar zowel un Ceylon als-in Rangoon 
stierven de plantjes at en alleen in 
Singapore bleven er zeven. inleven. 
Bewaakt door een” legertjë. ambte- 
naren groeiden ze op en gedijden 
prachtig 

Sinds dat jaar, 1876, was Brazilië zijn 
alleenheerschappij kwijt en de goede 
Braziliaanse rubber werdlangzaam 
maar zeker verdrongen door de voor- 
treffelijke caoutchouc van Malakka, 
het tand van de gekweekte rubber, 
dat met Sumatra, Java, Ceylon, India 
thans als rubberleverancier optreedt. 

Henry Wickham's waagstuk was 
gelukt. 
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J“ heer, maar daarvoor hebt u 
wapens en mensen nodig,” 

„Juist, Simoenak. Dat is op het 
ogenblik mijn grootste probleem, Waar 
haal ik die vandaan ?” 

„Ook daaraan heb ik gedacht, heer. 
Gisteren, een half uur na uw aankomst, 
vertrokken drie van onze mannen te 
paard naar het zuiden om in de woes- 
tijn te onderhandelen met de anti- 
Franse stam der Berbers.” 

„Ah, buitengewoon scherp gezien. 
Dat is de stam van Al Kamoera, de 
vechtjassen!’’ 

„Ja, heer. Ik heb de mannen de 
boodschap meegegeven om Al Ka- 
moera van uw terugkeer op de hoogte 
te stellen om hem te vragen voorlopig 
enkele wapens te leveren en zich even- 
tueel tot uw beschikking te houden. 
De wapens zouden dan op een nacht 
de-Kasbah binnengesmokkeld moeten 
worden, want zoals u weet, is het hier 
verboden een wapen bij zich te dra- 
gen.” 

„Juist, dat weet ik. En hoe staat 
het met mijn vroegere IJzeren 
Garde?" 

„Ik ben onmiddellijk begonnen de 
manschappen weer bijeen te brengen. 
Dat is moeilijk, want het moet strikt 
in het geheim gebeuren. Niemand mag 
weten, wie lid is van uw garde” 

„Nee, natuurlijk niet. Dat heb je 
uitstekend bekeken, Simoenak.’ 

De oude man grijnsde van vol- 


6: 


schoenpoetsertje 
‚ van Algiers 


DOOR J. J. EDMEN u 


doening en keek door zijn spleetogen 
tersluiks naar Iman El Abkar, die 
peinzend voor zich uit zat te staren. 
Tactvol begon Simoenak een ander 
onderwerp aan te snijden, 

„In die drie jaar heb ik geprobeerd 
iets meer te weten te komen over die 
doodkist met dat, ,.…” 

„Wat ?1” stoof Iman El Abkar in- 
eens uit zijn gepeins op, Toen ver- 
volgde hij kalmer: „Ah ja, die kist 
met die schatten, Ik zelf heb ook ge- 
probeerd daar iets meer van te weten 
te komen, maar het is me niet gelukt. 
Vertel eens,” 

Simoenak zweeg. Hij had met zijn 
loerende blik de korte verschrikking 
van de koning gezien. 

„Nou ?"” deed Iman onrustig, „Ver- 
tel er eens iets over. Weet je er meer 
van?” 

„‚Ik heb alleen maar een ver- 
moeden, dat niemand anders heeft. 
Doch er is één man, die u het hele ver- 
haal zou kunnen vertellen van het 
begin tot het eind, Dat al uw aan- 
hangers drie jaar geleden hun scha- 
mele bezit in de vorm van juwelen, 
diamanten en andere kostbare klei- 
noden in veiligheid hebben gebracht. 

Dat. deze schatten in een zwarte 
doodkist zijn gestopt en door drie 
van uw vertrouwensmannen op een 
geheime plek in de woestijn werden 
verborgen. Dat die drie mannen later 
dood werden aangetroffen en dat er 


sindsdien van de kist geen spoor meer 
te vinden is geweest, 

Er is één man, die u kan vertellen, 
waar zich de schatten bevinden, De 
schatten, die rechtmatig toebehoren 
aan de arme Kasbah-bevolking, Ik ben 
de enige, die het geheim van deze man 
kent, Maar als ik er één keer mijn 
mond over opendoe, zal die man mor- 
gen vermoord zijn door de woedende 
Kasbah-bewoners,”’ zo besloot Simoe- 
nak zijn mededeling, 

Iman El Abkar staarde bleek voor 
zich uit. Het was intussen vrij donker 
geworden in het vertrek, 

„Ik zal een kaars aansteken,” zei 
de koning van de Kasbah, terwijl zijn 
ogen een gemene uitdrukking aan- 
namen. Hij stond op van de sofa. …. 

En dat was het begin van een 
mysterieuze nacht in het paleis van 
de koning. 7 

Want Simoenak is sindsdien niet 
meer naar zijn huisje teruggekeerd. 
En de pakken, die de dragers van 
Iman El Abkar vanaf de Bestevaer 
naar het Kasbah-paleis hadden ge- 
dragen en in de getraliede kelder 
hadden neergezet, waren sinds die 
pacht spoorloos verdwenen! k 


In een klein, donker keldertje zaten 
een stuk of tien mannen bij het 
schaarse licht van een stompje was- 
kaars te beraadslagen. 

„Voordat Iman zijn terreurbenden 


weer heeft opgebouwd, kunnen wij 
misschien stappen ondernemen,” oor- 
deelde Abdoellah, de leider der Frans- 
gezinde partij, 

„Maar we weten niets af van zijn 
plannen,” zei een van de andere 
mannen. „Tenzij we het klaarspelen 
om iemand te vinden, die als spion tot 
in zijn palieis kan doordringen,” 

„Nee, dat is veel te riskant," wist 
de derde. „Iman El Abkar deinst niet 
terug voor een moord, Zelfs niet, nu 
hij nog geen enkele’ georganiseerde 
aanhang heeft zoals bijvoorbeeld de 
IJzeren Garde, die hem kan be- 
schermen." 

Maar, Abdoellah,” mengde de 
vader van Nimab, die zich ook bij het 
groepje bevond, zich ineens in het 
gesprek, „ik geloof, dat ik een g 
plan heb. Maar cerst wilde ik graag 
weten, wat je’ vanmiddag ‘met com- 
missaris Boekaf hebt besproken,” 

Abdoellah, die ‘die middag een per- 
soonlijk onderhoud met de politie- 
prefect had gehad, streek eens door 
zijn grijze baard en trok een diepe 
rimpel in zijn voorhoofd. „De politie 
is bang!” 

De mannen zwegen. In hun hart 
wisten ze.dat/al. De politie was niet 
opgewassen tegen de sluipmoordenaars 
en de geheime benden, die de Kasbah 
onveilig maakten. Enkele jaren ge- 
leden had een troep opstandelingen 
zelfs de brutaliteit gehad om een po- 
litie-inspecteur te ontvoeren en in 
gijzeling te houden, totdat de prefect 
zijn verscherpte actie tegen de bende 
zou hebben gestaakt. 

‚‚Nu, als we geen medewerking van 
deze officiële zijde krijgen, moeten we 
de zaak zelf zien op te knappen," wist 
Nimah's vader. „Luister, Iman El 
Abkar heeft mijn zoontje Nimah be- 
loofd dat hij een gratis tocht met een 
van de zeilschepen mag maken, 

De mannen schrokken op, „Jouw 
zoontje Nimah? Kent hij Iman 
dan 2” 

Nímah's vader legde in het kort uit, 
wat er aan de haven was voor- 
gevallen. 

„Maar dat zou prachtig zijn,” riep 
Abdoellah met gedempte stem, ‚‚Ni- 
mah zou in dienst kunnen treden bij 
Iman en op die manier ons de ge- 
gevens over zijn acties in handen 
kunnen spele: 

‚‚Ja, maar daar zit één grote moei- 
lijkheid aan vast,” bedacht Nimah's 
vader zich. „Iman El Abkar mag niet 
te weten komen, dat ik zijn vader ben, 
Anders zou het leven van de jongen 
in de waagschaal gesteld worden. Ik 
zal hierover eens nadenken; misschien 
vind ik een oplossing.” 

„Uitstekend. Op die manier kun- 
nen we een heleboel aan de weet 
komen," zei Abdoellah. „En nu heb 
ik-nog iets anders te bespreken.” 

Juist wilde hij fluisterend verder 


gaan, toen er plotseling zacht op de 
deur van de kelder werd geklopt. De 
mannen hielden hun adem in. Het 
bleef doodstil, Toen hoorden ze dui- 
delijk nog een klopje. Driemaal snel 
achter elkaar en toen één harde 
klop. 

„Ah, dat is vertrouwd volk. Het 
afgesproken teke: zeì Abdoellah. 
„Kom maar binnen! 

De deur ging open en schoorvoetend 
kwam Pepe binnen, het vriendje van 
Nimah. 

Salem aleikum! Allah zei ge- 
zen!’ klonk zijn heldere stemmetje 
bij wijze van groet. 

„Kom maar hierheen,” nodigde 
Abdoellah de kleine Pepe vriendelijk 
uit, „Zeg maar eens, wat je ons te ver- 
tellen. hebt.” 

De dertienjarige jongen nam plaats 
tussen de mannen aan de houten tafel 
en begon: „Simoenak is weg! Een van 
mijn vriendjes wist het te vertellen, 
Hij had de oude man gistermiddag het 
paleis van Iman El Abkar binnen zien 
gaan en sprak vanavond eeh schapen- 
handelaar, bij wie hij wol moest ha- 
len. Simoenak is niet meer terug- 
gekomen,” 

De mannen keken elkaar verbijsterd 
aan. Wat had dat te betekenen ? Si- 
moenak, de leider van de anti-Fran- 
sen. Wat was er met hem gebeurd ? 

„En ze zeggen, dat Al Kamoera van 


de Berbers op weg naar Algiers is!’ 
vertelde Pepe verder. 

„Goede Mohammed! Dan zijn we 
verloren!” riep eén der mannen. ge- 
dempt uit. „Al Kamoera zal met zijn 
vechtjassen versterking komen bie- 
den aan die bendeleider Iman El Ab- 
kar, Wat moeten we doen 2" 

Abdoellah keek Pepe streng aan en 
vroeg: „Hoe weet je dat?” 

Pepe, wiens vader in heel Algiers 
bekend stond als een neutrale figuur, 
die zich altijd afzijdig had gehouden 
van politieke roerselen, vertelde: „De 
getrouwde zoon van een van de aan- 
hangers van Iman El Abkar is bij mijn 
vader geweest om hem over te halen, 
zich bij de koning van de Kasbah aan 
te sluiten, omdat anders zijn leven niet 
veilig was” 

Toen Pepe's vader hier niet op in- 
ging, vertelde de man dat zijn vader 
door Simoenak was weggestuurd om 
de gevreesde Berber-hoofdman Al 
Kamoera van de terugkeer van Iman 
El Abkar op de hoogte te stellen. 

„Dat zijn waardevolle inlichtingen, 
kleine jongen,” zei Abdoellah vader- 
lijk, terwijl hij Pepe een bemoedigend 
klopje op de schouder gaf. „Jij zou 
een uitstekende hulp voor ons zijn, 
Wacht, zeg tegen je vader, dat ik 
morgenvroeg bij hem kom praten. En 
bedankt voor je inlichtingen.” 

Pepe vertrok. 


„Luister, Iman El -Abkar heeft mijn zoontje Nimah beloofd dat hij een gratis 
tocht met een van de zeilschepen mag maken.” 
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„Nuis mijn-plan helemaal voor el- 
kaar,” verklaarde Nimah's vader, 
terwijl hij zich opgewekt in de handen 
wreef. „Nimah moet die zeereis voor- 
lopig uit zijn hoofd zetten. Hij moet 
voor .zijn vriendje Pepe wensen, dat 
deze kleine jongen als kamerbediende 
in dienst van de hooggeëerde Iman 
El Abkar zal komen, Want alleen op 
deze manier kunnen we de rebel in 
onze ‘netten verstrikken en onscha- 
delijk maken!” 


De Laaglandse detective de Wit 
sloop 's nachts. door de nauwe straat- 
jes van de Kasbah, op zoek naar het 
paleis van Iman, de koning. Zijn ge- 
zicht was weliswaar iets lichter van 
kleur dan dat-van een geboren Al- 
gerijn, maar zijn kledij verschilde niets 
van die, welke de andere Kasbah- 
bewoners droegen. In de meeste huisjes 
was het licht van kaarsen en petro- 
leumlampen. al gedoofd, Slechts af en 
toe hoorde hij een barse mannenstem 
te keer gaan. Dan dook hij weg in de 
schaduw van een nis om even later 
weer verder te sluipen. 

Eindelijk bereikte hij het paleis. 
De zware houten deur was stevig ge- 
grendeld en voor de benedenramen 
zaten dikke, ijzeren tralies. Toch 
moet ik zonder gerucht te maken 
binnenkomen, dacht hij bij zichzelf, 
Wacht, als ik mijn toevlucht eens nam 


tot die prachtige regenpijp, die vlak 
bij dat half geopende “venster uit- 
komt. 

Als een kat klauterde mijnheer de 
Wit omhoog. Het was een hachelijk 
avontuur, doch het leek hem de enige 
manier om ongemerkt de bandiet te 
spreken te krijgen. Hij had een prach- 
tig plan in zijn hoofd. Hij zou Iman 
El Abkar vertellen, dat hij een vijand 
was van de Fransen en dat hij pas 
bij zijn aankomst met de Bestevaer 
in Algiers te weten was gekomen, dat 
de man, met wie hij tijdens de boot- 
reis enkele malen had gesproken, 
niemand minder was dan de konìng 
der opstandelingen. 

Hijezou vertellen, dat hij Iman 
alleen maar ‘s-nachts had kunnen 
komen opzoeken, omdat de meeste 
Kasbah-bewoners geen enkele blanke 
bezoeker toelieten in hun vesting. 
Daarom ook had hij zich vermomd 
in de kleding van de Arabieren. 

Met moeite klauterde mijnheer de 
Wit het venster binnen en plotse- 
ling... klonk in de stilte van de 
nacht een schot. Slechts weinige men- 
sen hadden het gehoord. 

Mijnheer de Wit keerde niet meer 
terug van zijn nachtelijk tochtje. Hij 
was de tweede, die het paleis van 
Iman El Abkar was binnengegaan en 
er niet meer uit te voorschijn was ge- 
komen! 


De volgende morgen stapte Nimáh 
resoluut het paleis van de koning 
van de Kasbah binnen. In de gang 
werd hij tegengehouden door een 
schildwacht, een man die hij niet 
kende. 

„Wat moet dat hier?” schreeuwde 
de“schildwacht nors. „Maak dat je 
wegkomt, schavuit!” 

„Mijnheer, luistert u eens even,” 
deed Niîmah een beetje beschroomd. 
„De grote heer heeft gevraagd, of ik 
hem wilde komen opzoeken. Ik heb 
hem een dienst bewezen en daarvoor 
wil hij mij belonen.” 

„Ja, dat smoesje ken ik,” lachte de 
schildwacht gemeen. „Blijf hier maar 
eens even wachten en wee als je leu- 

„ gens hebt verteld. Wie ben je eigen- 
lijke?” : 

„Nimah, het schoenpoetsertje," ant- 
woordde de jongen beleefd. 

„Zo, een schoenpoetser. Nou ik kan 
je wel zeggen, dat koning Iman zijn 
eigen schoenen poetst.” 

De schildwacht stapte bruusk een 
vertrek binnen en Nimah bleef in de 
gang staan wachten: Zijn hart klopte 
hem in de keel; hij wist heel goed, dat _ 
hij zich in het hol van de leeuw bevond. 
Even later ging de deur weer open. 
‚„Kom maar binnen,” baste de schild- 
wacht. Nimah ging de deur door, het 
vertrek binnen. Daar lag de gevreesde 
rebel, op de sofa een lange pijp te 
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roken. „Salem aleikum!” 
Nimah netjes. 

„Zo, jij bent dus dat schoenpoet- 
sertje, dat een grote zeereis wilde 
maken ?”” begon Iman El Akbar zon- 
“der zich te verroeren. 

„Nee, grote heer. Mijn moeder is 
ernstig ziek en nu kan ik thuis niet 
gemist worden. Maar ik zou graag 
een andere wens uitspreken.” 

‚Nou, vertel maar eens wat dan.” 

‚Ik heb eenvheel arm vriendje, heer. 
Hij heet Pepe en zou dolgraag als 
kamerbediende bij een rijke heer 
willen werken. Maar er zijn alleen 
maar Franse rijke heren in Algiers en 
dat vindt zijn vader helemaal niet 
goed. Nu heb ik gezegd, dat ik u kende 
en dat.” 

„Ha, ha, ha!” lachte Iman El Ak- 
baz, „Ja, we kennen clkaar wel. Hoe 
heet je eigenlijk 2” 

‚„Nimah, heer," antwoordde Nímah. 

„Mooi, Nimah. Nou, zeg Pepe 
maar, dat ik wel iemand in dienst 
kan “hebben en vraag maar, of hij 
vanmiddag met zijn vader even langs- 
komt.” 

„Goed, heer. Ik zal de boodschap 
precies zo overbrengen.” Nimah boog 
diep en verliet snel de kamer. 

Gelukkig, de list was gelukt. Pepe 
zou bij Iman El Akbar in dienst 
kunnen komen. Als spion voor de 
tegenpartij. … 


groette 


De drie geheime koeriers, die door 
Simoenak naar het zuiden waren ge- 
stuurd om een bespreking te voeren 
met Al Kamoera, het opperhoofd van 
de Berbers-stam, waren in het tenten 
kamp van dit zwervende Nomaden- 
volk “in het steppengebied _ aan- 
gekomen. 

Onbarmhartig brandde de zon op 
de uitgestrekte vlakte, die groten- 
deels was begroeid met cactussen en 
alfagras. Daarom waren ze blij, dat 
ze na een vermoeiende rit thans een 
beschutting konden vinden in een van 
de tenten. Na zich wat verfrist te heb- 
ben, werden ze toegelaten tot de tent 
van de grote Al Kamoera. 

„Wat wenst u ?” vroeg de hoofdman 
van het vechtersvólk nors, toen de 
drie vreemde mannen waren binnen- 
getreden. 

„We kemen u melden, heer,” sprak 
de oudste van hen, „dat we twee 
dagen en nachten achtereen te paard 
hebben gezeten om u er zo spoedig 
mogelijk van op de hoogte té stellen, 
dat onze leider Iman El Akbar eer- 
gisteren weer in Algiers is terug- 
gekeerd.” 

„Wat zeg je?" sprong Al Kamoera 
op. „Is Iman weer terug in Al 
giers 2” 

„Ja, heer. En zijn trouwe dienaar 
Simoenak heeft ons onmiddellijk uit- 
gezonden om wapens en versterkingen 


te halen! Maar Iman El Akbar had 
op de eerste plaats wapens nodig; 
hij kan op dit ogenblik niets be- 
ginnen.” 

„En wat wil hij dan beginnen?” 
vroeg Al Kamoera nieuwsgierig. 

„Een groot deel van de Kasbah- 
bewoners staat nog altijd achter hem. 
Hij wil proberen zijn IJzeren Garde 
weer op de been te brengen en 
dan...” 
„Nou ja, dat is zijn zaak,” viel. de 
Berber-hoofdman in de rede. „Ik 
wilde weten, wat Iman El Akbar van 
plan is met het Franse-bewind. Wil 


hij het omver werpen of wil hij de « 


Fransen alleen maar uit de stad Al- 
giers verdrijven 2” 

„Daar weten wij niets van, heer. 
We zijn alleen naar u gezonden met 
deze mededelingen,’ 

„Uitstekend! Ik zal jullie een aantal 
geweren meegeven en een boodschap 
voor Iman, waarin ik onder andere 
zal schrijven, dat ik met driehonderd- 
vijftig Berbers over twee dagen van 
hier zal vertrekken. Tegen het einde 
van de week zal ik tenten hebben 
opgeslagen op drie kilometer ten zui- 
den van de stad.” 

„Wij zullen het onze heer mee- 
delen,’* antwoordde de koerier onder- 
danig. 
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EEN MANESTEEK 


Een paraplu heeft altijd aanleiding 
gegeven tot zotte invallen en vreemde 
dingen. In Grenada bijvoorbeeld, een 
gebied in Brits-West-Indië, bezit elke 
inboorling een _„manesteek-paraplu”, 
Men denkt daar namelijk dat je door 
de volle maan pijnlijk gestoken kan 
worden, zoals je ook een zonnesteek 
kunt krijgen als je te lang in de zon 
zit. Het laatste is stellig waar, maar 
het eerste natuurlijk niet. 5 

Ook is een uitvinder in de vorige 
eeuw op de gedachte gekomen om een 
bliksemafleider op zijn paraplu te 
monteren. Hij meende dat dit zeer 
nuttig was in landen, waar het veel 
onweert. Helaas is de uitvinder de 
enige geweest, die ooit met een blik- 
semafleider op zijn paraplu heeft rond 
gelopen. En hij liep eigenlijk een beetje 
voor schandaal, 5 


GRILLEN VAN EEN RIJKAARD 


Een van de rijkste, maar ook een- 
voudigste mannen uit Amerika is 
Pierre Du Pont, die met zijn twee- 
enzeventig chemische fabrieken, waar- 
in gezamenlijk 85.000 mensen werken, 
voor 135 verschillende maatschappijen. 
meer dan1200 verschillende artikelen 
fabriceert. Hij heeft 40 laboratoria, 
waarin 2000 wetenschapsmannen uit 
35 landen tegelijkertijd aan 1000 ver- 
schillende — nieuwe — ideeën werken. 

Enkele jaren geleden hield deze 
fabelachtig rijke Pierre Du Pont een 
gezellige avond voor al zijn 632 fami- 
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lieleden in zijn woonplaats Wilmington” 
in Amerika. Van zijn grootvader, 
vader, broers, neven, ooms, nichten, 
tantes, zusters enzovoort kwamen er 
531 in eigen vliegtuigen, eigen luxe- 
treinen en schitterende auto’s. Maar 
de rijkste onder hen, Pierre Du Pont 
zelf, reed heel eenvoudig op zijn fiets 
van zijn huis naar de zaal, waar het 
feest gegeven werd. Iedereen keek erg 
verbaasd, maar Pierre glimlachte en, 
voelde zich gelukkig op zijn karretje. 


WEDSTRIJD VOOR DIEREN 


In Amerika heeft men een wedstrijd 
georganiseerd tussen verschillende 
soorten dieren om te zien, welke van 
de soorten het schranderste was. 

Die wedstrijd speelde zich af in een 
doolhof. Elk van de dieren werd binnen. 
in de doolhof geplaatst en’ losgelaten. 
Bij de uitgang stond de jury met een 
horloge te wachten wie er het eerste 
uit zou komen en wie dus het schran- 
derste was. 

De verrassénde uitslag werd later 
bekendgemaakt. Het bleek dat de 
apen — en vooral een jonge chim- 
pansee — de zonderlinge wedstrijd 
glansrijk gewonnen hadden. Daarna 
kwamen in volgorde: een jong katje, 
een wilde rat, een Guinees biggetje, 
een marmotje, een kuiken en tenslotte 
een schildpad. ‘Deze laatste bleek niet 
alleen erg traag „ter been”, maar ook 
zeer langzaam van „begrip”’, want de 


jury had liefst vijftig maal zoveel tijd 
voor de schildpad genoteerd als voor 
de wilde rat. 


Zo hard ze maar konden, zwommen de Kloofkluivers naar de 
kant om maar bulten het bereik van Sporkle te komen. Als zij 
de oever genaderd waren, lieten zij de boomstammetjes die zij 
als kano gebruikten. in de steek en liepen zo hard ze maar 
konden weg. Dat was helemaal niet naar de zin van Sporkie, 
dia revzenijdig was, dat al die lekkere hapjes, die hij voor zijn 
ogen zag, weer op de loop gingen. Hij plonsde zo hard hij maar 
kon daor het water, en Skokan zat In doodsangst bij die snelle 
rit, Wat moest hij doen? Doch toen gebeurde het, In zijn haast 


zag Sporkie de boomstammetjes niet. Plotseling struikelde hij 
en floep! m, ì ‚aai vloog Skokan door de lucht naar 
de oever. M pl Nu kwam hij juist op de rug van 
Bulk, de hoofdman van de Kloofkluivers terecht. Skokan 
waande zich reeds verloren, doch tot zijn verbazing waren de 
Kloofklulvers voor hem nog banger dan voor Sporkie. Want 
Skokan wist niet, dat de mannen hem nog steeds voor een 
bosgeest aanzagen. Want wie anders zou naar hun mening op 
de rug van zo'n enorm monster een rltje kunnen maken? 
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EVEN BLIJFT HIJ STAAN, ZONDAGMID. 
DAG GROTE HUIFKARRENNEN DE BESTE 
RIJDERS DOEN MEE 


ARA 


JIMMY IS OOK BĲ HET GROEPJE KOMEN 


STAAN EN ZEGT, „IK HEB NOG WEL 
ZO'N KAR MET PAARDEN VOOR JE TE 


ALS JOKER OP EEN VRIJE MIDDAG DOOR DE STRATEN VAN DE STAD WANDELT, ZIET 
HIJ"HOE EEN MAN GROTE VELLEN PAPIER OP EEN MUUR PLAKT, 


EEN MAN BROMT: „ALS JIMMIE MEEDOET 
KUNNEN WIJ WEL INPAKKEN „NOU, 
LACHT EEN ANDER, „VLAK JOHNNIE OOK 
NIET UIT” 


ri en 
„ACCOORDI" ZEGT JOKER. „DAT NEEM 
IK AAN, DOCH LIEFST EEN PAAR DAGEN 
VAN TEVOREN, DAN KAN IK VAST 
OEFENEN. 


HUIFKAR VOOR HET HUIS VAN JOKER STIL. „DE WAGEN KUN JE HOUDEN, MAAR DE 
PAARDEN MOET IK NA AFLOOP TERUGHEBBEN! GRINNIKT HIJ. 


—Á Ea 

„ALS IK ZO'N WAGEN HAD, ZOU IK 'T 
BEST EENS WILLEN PROBERENI ZEGT 
JOKER. „PAARDRIJDEN KAN IK OOK WEL!” 


JIMMY EN DE MANNEN BULDEREN VAN 
HET LACHEN, WANT ZIJ KENNEN DIE 
OUDE GAMMELE HUIFKAR WEL 


Ve 
METEEN HEEFT JOKER Al GEZIEN, DAT 
DIE PAARDJES HEUS DE SLECHTSTE NIET 
ZIJN, 


f Ù 

DE WAGEN DUWT HIJ IN EEN SCHUURTJE, DE DEUREN WORDEN STEVIG GEGRENDELD EINDELUK IS NETMD OM VE VERTEERKEN 
EN EVEN LATER KLINKT HET GELUID VAN EEN ZAAG EN EEN HAMER, TERWIJL JOKER EN JOKER SPANT DE PAARDEN VOOR ZIJN 
EEN VROLIJK 1D ZINGT. ï HUIFKAR. 


5 en 
OP HET WEDSTRIJDTERREIN STAAN ALLE KARREN OP EEN RECHTE LIJN. DE MEESTE PAARDEN ZIJN ONRUSTIG EN TRAPPELEN 


ONGEDURIG MET DE HOEVEN, JOKER ZET ZIJN HUIFKAR OOK IN DE RIJ EN KLIMT OP DE BOK IN AFWACHTING VAN HET GROTE 
MOMENT. EEN MAN MET EEN ZWART-WITTE VLAG GEEFT HET STARTSEIN 


OPEENS VERLIEST ZIJN WAGEN EEN 
DAAR BOLDEREN ALLE WAGENS IN GRO- ACHTERWIEL, DAN EEN PAAR PLANKEN, STEEDS SNELLER LOPEN NU DE PAARDJES 
TE STOFWOLKEN WEG... MAAR JOKER NOG EEN PAAR. HET ZEIL SCHEURT EN REEDS HEBBEN ZIJ DE ACHTERSTE 
BLIJFT AL DADELIJK VER ACHTER. JOKER MERKT NIETS 111 WAGEN INGEHAALD. 


TENSLOTTE VERLIEST JOKER ZOVEEL, DAT 
ER ALLEEN NOG MAAR EEN LICHT REN- 
WAGENTJE OVERBLIJFT. ZONDER VEEL 
MOEITE VLIEGT JOKER NU ALS EERSTE 
OVER DE STREEP. 


JIMMY KOMT KWAAD OP HEM TOE EN SNAUWT: „JE HAD GEEN HUIFKAAR MEER, TOEN 
JE OVER DE STREEP GING! „O, NEE?’ LACHT JOKER EN METEEN HAALT HIJ VAN 
ONDER ZIJN ZITBANKJE EEN HEEL KLEIN HUIFKARRETJE TE VOORSCHIJN. 
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Jen. vrolijk deuntje fluitend, liep 
Jan Wiegers met zijn hengel 
over de schouder en een leefnet 

in de hand langs de vaart. 

Even later legde hij zijn hengel en 
leefnet in het gras, zette zich neer en 
begon daarna zijn hengel in gereedheid 
te brengen. 

Nadat hij ongeveer een kwartiertje 
had gezeten, zag hij plotseling zijn 


dobbertje kleine, driftige bewegingen 


maken. Was dat nou een vis, die 
daar sprong, of een kikker? Plons, 
plons, plons, Nu zag Jan wat het 
geplons betekende, Vanaf de overkant 
werd er met stenen gègooid. Flauw, 
dacht Jan geërgerd, waarom moeten 
ze dat nou doen? 

Jan tuurde naar de overkant en zag 
hoe vier, vijf stenen vanuit een bosje 
door de tucht vlogen en vlak bij zijn 
dobbertje in het water plonsden. 

„Ik zal maar ophalen en even 
wachten tot ze er genoeg van krijgen,” 
bromde Jan nijdig, terwijl hij zijn 
hengel neerlegde en languit, op zijn 
elleboog steunend, in het gras ging 
liggen. 

De jongens aan de overkant hadden 
bemerkt, dat Jan het vissen had ge- 
staakt en kwamen nu uit het bosje 
te voorschijn, waarin zij zich al die tijd 
hadden schuilgehouden. Het waren, 
zoals Jan ook had gedacht, Jaap 
Hendriks en zijn vrienden. Jaap en 
Jan waren, zolang zij elkaar al kenden, 
“aartsvijanden geweest, Waarom, wist 
Jan eigenlijk niet eens. 

„Hij wordt bang, zie je wel, jon- 
gens! ”* schreeuwde Jaap opgewonden. 

„Nog een keer! We zullen hem weg- 
jagen! Een, twee, drie} 
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En weer keilden er-vijf stenen door 
de lucht. Jaap had een extra-grote 
steen opgezocht en had deze, door zijn 
haat tegen Jan, met zoveel kracht weg: 
geslingerd, dat hij niet, zoals de andere, 
in het water terechtkwam, maar boven 
op Jan's hengel, die protesterend 
kraakte, 

Jan pakte de hengel op en tranen 
van woede en spijt @r in zijn 
ogen, toen hij bemerkte; dat zijn 
hengel was gebroken. De mooië, vier- 
delige hengel, die hij na lang soebatten 
van zijn vader voor deze mid 
had mogen gebruiken, Jan balde zijn 
vuisten en schreeuwde met van woede 
overslaände stem: 

„Lafaards, jullie hebben de hengel 
van mijn vader kapotgegooid. Als ik 
een van jullie in mijn handen krijg, 
zal ilk hem mores leren, daar kan hij 
van op aan. En vooral jou, lelijke sla= 
dood van een Hendriks! 

Na Jan's woorden ging er een groot 
gejuich onder de jongens op en Jaap 
schreeuwde triomfantelijk terug: 

„Dat is net goed voor je, papventje. 
Er zal best wat voor je opzitten, Wat 
zal jij een pak slaag van je pappie 
krijgen, hè? Net „opschepper, 
moet je maar niet zo pronken met 
spullen, die niet van jou zijn!” „ 

Machteloos zag Jan toe, hoe de 
jongens daarna zingend en uitgelaten 
schreeuwend aftrokken. Jan had op- 
eens alle lust in het vissen verloren. 
De-pret was er voor hem af. 

Plotseling hoorde hij weer het opge- 
wonden geschreeuw van de jongens en 
toen hij opkeek, zag hij, dat ze met de 
houtvlotten bezig waren, die daar van 
de houtfabriek in de vaart lagen. 
Daarna bepaalde hij zijn aandacht 
weer bij de hengel, maar even later 
vestigde een luide kreet van angst zijn 
aandacht opnieuw op de jongens. En 
nu ontdekte hij dat een van de vlotten 
was losgeraakt én naar het midden van 
de vaart dreef. De angstkreet was 
afkomstig van de jongen, die er op 
stond, wanhopig gebarend met zijn 
armen. Naar zijn lengte te oordelen 
moest het Jaap Hendriks zijn, meende 
Jan. Hij wist wel, waarom Jaap zo'n 
kreet van angst had geslaakt en 
waarom hij zo druk en wanhopig met 
zijn armen stond te gebaren. Jaap kon 
niet zwemmen! En nu zat hij natuur- 
lijk in doodsangst dat hij in het water 
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zou vallen. Net goed, lafaard, dacht 
Jan grimmig. Hij hoorde hoe de vrien- 
den Jaap toeriepen met zijn handen 
te gaan roeien, maar Jaap scheen het 
niet te horen, want hij bleef midden 
op het vlot staan en keek radeloos 
om zich heen. Het vlot bleef in het 
midden van de vaart liggen en wie- 
gelde zachtjes-op en neer. Als ze nu 
bij de houtfabriek eer touw gingen 
halen en dat naar het vlot wierpen, 
zodat Jaap het kon grijpen, konden ze 
zo het vlot naar de kant trekken. 

Blijkbaar had Jaap nu de herhaalde, 
toegeroepen raadgevingen van zijn 
vrienden gehoord, want Jan zag, dat 
hij voetje voor voetje naar de ene kant 
van het vlot schuifelde. Wat een 
stommerd, dacht Jan, straks kantelt 
zo natuurlijk het vlot. Bijna had hij 
Jaap willen toeroepen om stil op het 
vlot te blijvensstaan, maar toen hij 
aan zijn hengel dacht, hield hij zich in. 

Wat Jan voorzien had, gebeurde 
ook. Toen Jaap te dicht aan de kant 
van het. vlot kwam, kantelde dit en 
met een luide schreeuw van schrik en 
angst tuimelde Jaap in het water. Jan 
kreeg een schok, toen hij dit zag 
gebeuren. Onmiddellijk schoot het 
weer door zijn hoofd, dat Jaap niet 
kon zwemmen en als hij niet werd 
geholpen of het vlot greep, hij redde- 
loos zou verdrinken. Op het laatste 
was geen kans, want het vlot was nu 
een heel eind afgedreven buiten het 
bereik van Jaap's armen. Jan bedacht 
zich miet lang. Hij gooide zijn hengel 
en leefnet in het gras en snelde naar 
de plek, waar Jaap wild met zijn 
armen en benen slaande in het water 
lag, terwijl hij luide kreten om hulp 
uitte. Met enkele snelle bewegingen 
had Jan zijn schoenen uitgeschopt en 
zich van zijn jasje ontdaan. Met een 
aanloop zette hij zich van de oever af 
en zwom met krachtige slagen naar 
de wild spartelende Jaap toe. Hij 
pakte deze bij zijn haren en op zijn 
rug zwemmend trok hij Jaap met zich 
mee, In zijn angst probeerde deze zich 
aan Jan vast te klampen, maar Jan, 
die zijn diploma reddend zwemmen 
had behaald, wist wel hoe hij buiten 
het bereik van Jaap's armen moest 
blijven. Even later hees Jan zich aan 
de oever op en stak daarna zijn hand 
uit en trok Jaap ook op de kant, Daar 
stonden de twee aartsvijanden, drui- 


pend van het water, allebei klapper- 
tandend van kou en Jaap bovendien 
rillend van de doorstane ellende. 
Zonder een woord te zeggen, draaide 
Jan zich om en liep terug naar de plek, 
waar hij zijn hengel en leefnet in het 
gras had neergegooid. Toen hij even 
later terugkwam, zag hij Jaap hollend 
om de bocht van de vaart verdwijnen. 
Ook de jongens, die aan de overkant 
ademloos hadden toegezien hoe Jan 
Jaap Kad gered, waren in geen velden 
of wegen meer te zien. Jan zette het 
op een holletje om enigszins warm te 
worden en tien minuten later kwam 
hij de keuken binnengehold, waar bij 
zijn moeder de doodschrik op het lijf 
joeg, toen zij zijn natte kleren zag. 


Die avond had Jan zo hevig de 
koorts, dat de dokter moest komen, 
Deze constateerde, dat Jan een lelijke 
kou had gevat en enkele dagen het 
bed moest houden, Die nacht droomde 
Jan, dat grote vissen hem het water 
introkken en hem wilden verslinden, 
Met een gil ontwaakte hij en badend 
in het zweet zag hij zijn vader en 
moeder met bezorgde, angstige ge- 
zichten aan zijn bed staan. Toen 
Schoot het plotseling door zijn ver- 
warde hoofd, ‘dat. zijn vaders hengel 
kapot was. 


„Vader. … vader... uw hengel. …”. 


„Ja, stil maar, ik weet er alles van. 
Maak je maar niet ongerust, het geeft 
niets, hoor,” 

„Ja, maar...” zei Jan zwakjes. 

„Blijf nu maar rustig liggen en pro- 
beer te slapen. Vader weet het al en 
je behoeft je heus niet ongerust te 
maken,” suste moeder, terwijl-ze zijn 
kussen wat ópschudde. … … 

„Bent... bent u dan niet boos 
Op me?” 

„Welnee,” zei zijn vader glim- 
lachend: „Een ongelukje kan toch 
iedereen overkomen?” 

Jan knikte en met een zucht van 
verlichting sloot hij de ogen en viel 
dadelijk daarop in een diepe slaap. 

De volgende dag voelde Jan zich al 
weer zo goed, dat hij-met alle geweld 
uit bed en naar school wilde, Maar 
daar kwam niets van in. De dokter 
had gezegd, dat hij een paar dagen het 
bed moest houden en daar hield zijn 
moeder zich ook aan, 

„Maar ik verveel me zo," klaagde 
Jan. 

„Dan zal ilk een leesboek voorje 
halen,” gei moeder. De verdere dag 
amuseerde Jan zich met het boek, 
maat hij was toch blij, toen om half 
vijf 's middags moeder aankondigde, 
dat er sek voor hem was, 

„Ha, zéker Kees en Wim," zei Jan 
verheugd, 

„Nee, zei zijn moeder. „Een heer 
en een jongen.” 

„Een heer en een jongen?’ vroeg 
Jan verbaasd. „Wie dan 2” 


Maar dit hoorde zijn moeder al niet 
meer, want zij had de deur van de 
slaapkamer geopend en liet Jaap Hen- 
driks en zijn vader binne, 

Meneer Hendriks stapte’ met uitge" 
stoken hand op het bed van de ver- 
warde en hoogstverbaasde Jan toe 
en zei: 

„Jan, hoe kan ik je bedanken, dat 
je mijn zoon hebt gered ? Van hem en 


zijn vrienden heb ik gehoord hoe alles - 


in zijn werk is gegaan en wat een 
kranige, dappere kerel jij bent. Ik heb 
ook gehoord, dat jij en mijn zoon 
echter grote vijanden van elkaar zijn. 
Dat spijt me en dat doet me verdriet, 
En hog mêer verdriet heeft het me 
gedaan, dat Jaap jouw hengel of liever 
gezegd de hengel van jé vader heeft 
vernield. Ik hoop dat je het hem kunt 
vergeven, want hij heeft er werkel 
oprecht berouw en spijt van. Niet- 
waar, Jaap?” 

Jaap, die zich verlegen op de ach- 
tergrond had gehouden, knikte met 
een vuurrood hoofd en zijn ogen naar 
de grond gericht haastig van ja. 

„Ik hoop, dat jullie vijandschap van 


Met een luide schreeuw van schrik en 
angst tuimelde Jaap in het water. 


nu af aan tot het verleden behoort, en 
indien je geen vriend met Jaap wilt 
zijn, Jan, dan hoop ik toch, dat jùllie 
niet meer kwaad op elkaar zult zijn.” 
Plotseling stapte Jaap op Jam 
toe en zei: ie is 
„Ja, Jan, ik heb er Héas erg veel 
spijt van, van alles. Ik heb al lang 
vriendschap met je willen sluiten, 
miaër telkens als ik je oritmoetter keek 
je me niet aan en liet me-links liggen 
en dan werd ik nijdig ei begon je 
dwars te zitten en te sarren 
zachtjes voegde hij er aan toe: 
= „Maar als je nog vriend met mij 
wilt zijn, dan zal ik dat heel fijn 
vinden,” 


„Toe, Jan, doe het maar, je zou er 
mij reusachtig veel plezier mee doen,” 
vulde meneer Hendriks nog aan. 

Jan wist niet goed hoe hij zich moest 
houden, want, hij wás een beetje ver- 
legen met de houding van Jaap en zijn 
vader en met enigszins vreemde stem 
zei hij; 

„Ik wil best vrienden worden, hoor. 
Waarom niet 2" 

„Fijn, Jan, dank je wel. Het doet 
me werkelijk goed te weten dat je mijn 
zoon zijn fouten wilt vergeven en voort- 
aan vriënden met hem wilf zijn. En 
nu, Jaap, pak jij nu eens even_uit de 
gang, wat we voor Jan hebben mee- 
gebracht. 

Jaap haastte zich naar de deur, blij, 
dat het ergste van het bezoek nu 
achter de rug was, en kwam terug 
met twee prachtige hengels, die alle- 
bei verpakt zaten in een keurig foe- 


„Kijk, dat is onze schadeloosstelling 
voor jou, Jan. Een hengel voor je 
vader, omdat de zijne kapot is, en een 
voor jou, zodat je niet meer de hengel 
van je vader behoeft te lerien.”” 

Nu was het de beurt van Jan om 
verlegen te zijn en met een vuurrood 
hoofd stamelde hij: 

„Ja, maar. dat, is. … veel te 
veel. Dat was helemaal niet nodig 
geweest” 

Maar Jaap's vader wuifde alle be- 
zwaren weg en zei: 

‚‚Nu moet ik gaan, want ik heb geen 
tijd meer,” A 

Toen Jan een bêêtje van de verras- 
‘sing was bekomen, bedankte hij de 
heer Hendriks en Jaap hartelijk, 

de eerste haastig vertrok na 


Wiet eén stevige handdruk van Jan en 


diens moeder afscheid te hebben 
men. 
‘oen Jan en Jaap alleen waren was 


“Het een hele tijd stil. Toen zei Jaap 


8 — schuchter: 


„Ik heb eigenlijk nog helemaal ver= 
geten je te bedanken voor mijn red- 
ding. Als jij mij niet uit het water had 
gehaald, was ik zeker verdronken.” 

„Daarom zou ik maar gauw zwem- 
men gaan leren, jò, dan heb je mij 
niet meer nodig," zei Jan lachend. 

„Dat ga ik ook,” zei Jaap, „want 
door alles heb ik ook nog onverwacht 
&en cadeautje gekregen” Ki 
= #10 ja, wat dan 2” wilde Jan weten. 

„Een abonnement op het overdekte 
zwembad om zwemmen te leren,” zei 
Jaap. 

„En als je het dan kunt, gaan we 
samen nog eens in de vaart zwem- 
men, hè?” vroeg Jan weer lachend. 

„Ot vissen,’ zei Jaap, „maar dan 
als vrienden.” 

„Afgesproken, zei Jan en zijn ogen 
straalden toen hij naar zijn nieuwe 
vriend en naar de twee prachtige, 
gloednieuwe hengels, die op zijn bed 
lagen, keek. 
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FFALO BILL 


NAM DE STAM VAN DE APACHEN EEN AANVAL OP HET KLEI 
NE STADJE SPRINGFIELD. MET EEN GROTE OVERMACHT 
STORMDEN DE INDIANEN HET STADJE BINNEN, WAAR DE 
ONGELIJKE STRIJD SPOEDIG BESLECHT WAS. 


GEVLEKTE SLANG, DE MEDICIJNMAN VAN DE 
APACHEN, BLEEF STAAN OP EEN HEUVEL NABI HET 
VERWOESTE STADJE. GRIJNZEND KEEK HIJ NAAR DE 
PUINHOPEN VAN SPRINGFIELD. 


ZO ZAL HET GAAN MET ALLE BLEEKGEZICHTEN. 

ZO ZULLEN ALLE STEDEN VAN DE BLANKEN VER- 

WOEST EN VERBRAND WORDEN. IK, GEVIEKTE 
SLANG, ZAL DAARVOOR ZORGEN, 


HET NIEUWS VAN DE RAMP VAN SPRINGFIELD VERSPREIDDE ZICH fRAZEND ROS 15 ONZE GROOTSTE VIJAND, }QP DAT OGENBLIK KWAM EEN SOLDAAT BINNEN MET 
SPOEDIG OVER DE PRAIRIE. HET DRONG OOK DOOR TOT FORT f GENERAAL, MAAR HIJ ZOU ZOIETS NOOIT EEN BERICHT, DAT DE GENERAAL VERBAASD AAN- 
UNCOLN, WAAR GENERAAL CUSTER HET BEVEL VOERDE HIJ ONT- | GOEDKEUREN, HIJ IS EEN EERLIJK STRIJDER, HOORDE, 
BOOD BÜFFALO BILL DIE NOOIT DE ONSCHULDIGE BEVOLKING 

VAN EEN STADJE ONVERHOEDS ZOU AAN. GENERAAL, 

VALLEN. IK VERMOED, DAT GEVIEKTE [RAZEND RQS MET ZIJN STAM. 

SLANG ER ACHTER ZIT, DAT IS EEN MAN, HOOFDEN WIL U SPREKEN, 

DIE VOOR NIETS TERUGDEINST. 


RAZEND ROS? 
IK BEN NIEUWSGIERIG 
NAAR DE REDEN VAN 
ZIJN KOMST, 


KE. 
LIJKE NIEUWS OOK WEL GEHOORD HEBBEN 
SPRINGFIELD IS DOOR DE APACHEN TOTAAL VERWOEST. WIJ 


MOETEN ONMIDDELLIJK HANDELEND OPTREDEN IK HEB EEN BODE 

GESTUURD NAAR RAZEND ROS, HEI OPPERHOOFD VAN ALLE 

SIOUX. HIJ MOET GEWETEN HEBBEN, WAT DE APACHEN IN HUN 

SCHILD VOERDEN, HIJ IS DUS OOK VERANTWOORDELIJK VOOR DE 
LAFFE AANVAL 
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VLUG GINGEN DE GENERAAL EN BUFFALO BÍLL NAAR DE BINNENPLAATS VAN HET FORT. DAAR WACHTTE RAZEND 
ROS MET ZEVEN STAMHOOFDEN VAN.DE-SIOUX, ZOALS GEWOONLIJK WAS RAZEND ROS, OPPERHOOFD VAN 
ALLE SIOUX-STAMMEN, SLECHTS ZEER EENVOUDIG GEKLEED; IN ZIJN HAAR HAD Hij SLECHTS EÉN VEER, KAARS- 


RECHT EN TROTS ZAT HIJ.OP ZIJN PAARD. 


IK GROET MIJN VIJANDEN, DE 
BLEEKGEZICHTEN. 


Ay. 
dg 


RAZEND ROS WACHTTE GEEN ANTWOORD AF. HIJ WENDDE ZIJN PAARD EN REED MET DE ZEVEN STAM- 
HOOFDEN DE POORT VAN HET FORT UIT. ZIJ WAREN NOG NIET UIT HET GEZICHT VERDWENEN, Of GE- 


NERAAL CUSTER GAF REEDS ZIJN BEVELEN 


WIJ HEBBEN DE SIOUX 
NIET NODIG OM DE APACHEN TE VER. 
DRIJVEN UIT HET GEBIED, WAAROP ZIJ 
GEEN RECHT HEBBEN, KOLONEL CODY, 
LAAT DADELIJK EEN AFDELING SOL 
DATEN ZICH GEREED MAKEN OM 
UIT TE RIJDEN, U KRIJGT HET 


p Tor UW DIENST, 
GENERAAL 


| VOORTDUREND OP HUN HOEDE EN SCHERP 
UITKIJKEND REED BUFFALO BILL MET ZIJN 
SOLDATEN DE GEHELE DAG OVER DE PRAIRIE 
EN DOOR DE BOSSEN, TEGEN HET EINDE VAN 
DE MIDDAG ZAG DE BEROEMDE WOUDLOPER 
AAN ALLERLEI FLAUWE SPOREN, DAT HIJ HET 
DOEL VAN DE TOCHT NADERDE. 


VISNN| stoux anrwoorove NIET DADELIJK 


IK GROET RAZEND ROS. 
WAT KOMT GIJ ONS ZEGGEN? 


VAN HET OPPERHOOFD DER BLEEKGEZICHTEN. WIJ, DE 
SIOUX, ZIJN GEEN VRIENDEN VAN DE APACHEN. DE 
APACHEN ZIJN LAFFE MISDADIGERS, ZIJ VALLEN DE BLANKE 
VROUWEN EN MANNEN AAN, DIE ZICH NIET KUNNEN VER- 
DEDIGEN. MAAR DE SIOUX ZIJN DAPPERE KRIJGERS, DIE DE 
APACHEN ZULLEN VERDRIJVEN. WANT ZIJ ZIJN ONZE JACHT- 
NWN ENKELE OGENBLIKKEN KEEK HIJ STRAK P__GRONDEN BINNENGEDRONGEN, WAAR ZIJ DE BUFFELS VER- 
AN NAAR ZIJN TEGENSTANDER, BUFFALO | DRIJVEN. WIJ ZULLEN HEN VERSLAAN, ZOALS WIJ EENS DE BLEEK. 
(UIA 


HET MACHTIGE OPPERHOOFD VAN DE 


Bu, KGEZICHTEN EN PAHASKA ZULLEN VERSLAAN, 


VLUG GAF BUFFALO BILL ZIJN BEVELEN AAN DE. SOL 
DATEN, ZELF GING HIJ NAAR DE STAL, WAAR ZIJN BI 
ROEMDE PAARD WERVELWIND STOND. SPOEDIG WAS 
DE AFDELING GEREED OM UIT TE RIJDEN, DE POORT VAN 
HET FORT WERD GEOPEND, DE RUITERS GALOPPEERDEN 
DE PRAIRIE OP. AAN HET HOOFD REDEN BUFFALO BILL EN 
KAPITEIN GROEN. 

'GEVIEKTE SLANG EN WIJ ZULLEN HEN EERST. 
ZIJN APACHEN ZULLEN NIET N_MOETEN VINDEN, KAP. 
WETEN WAT HUN OVERKOMT, \TEIN. EN DE -APACHEN 
WANNEER WIJ PLOTSELING | VERSTAAN ZEER GOED DE 
ZIJN KAMP KOMEN BINNEN. | KUNST OM HUN VERBLIJF: 
DRAVEN, KOLONEL EEN PLAATS GEHEIM TE 
LEUKE VERRASSING . 
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HIJ HAD DE WOORDEN NAUWELIJKS UITGESPROKEN, OF HIJ KREEG HET BE- 
WIJS, DAT HIJ GELIJK HAD. AAN DE RAND VAN EEN BOS KWAMEN PLOTSELING. 
VIER APACHEN TE VOORSCHIJN, DIE ONDER HET RIJDEN HUN BOOG AF- 
SCHOTEN, KAPITEIN GROEN SCHREEUWDE EEN BEVEL, 


DAAR ZIJN ZEI 
AANVAL IN VOLLE GALOPI 


BUFFALO BILL WILDE DE KAPITEIN TERUG 
ROEPEN EN DE SOLDATEN WAAR. 
SCHUWEN OM NIET AAN TE VALLEN, IN 
HUN OPWINDING HOORDEN DE SOL 
DATEN HEM ECHTER NIET, 


KOMT U NIET MEE, KOLO. 
NEL? STRAKS ZIJN DÉ INDIANEN 


VERDWENEN. IK KAN DE TROEP OP WERVELWIND NATUURUIJK 


GEMAKKELIJK INNALEN, MAAR ALS IK DAT DOE, 
VERLAAT GEVIEKTE SLANG MET DE 


KOM ONMIDDELLIJK APACHEN ONDERTUSSEN 


TERUG GEVIEKTE SLANG HOUDT 
U VOOR DE GEK! HIJ WIL U OP DEZE 
MANIER WEGLOKKEN VAN HET 
KAMP VAN DE APACHENI 


APACHEN TE. 
GENHOUDEN, 
& FOTDAT KAP) 


fl; 


VOORZICHTIG MAAR VASTBERADEN REED BUFFALO 


ONHOORBAAR GINGEN DE HOEVEN.VAN WERVELWIND OVER DE ZACHTE 
BILL HET DONKERE WOUD IN, GEREED OM TERSTOND 


mm 
hj wo IS BOSGROND, ZODAT BUFFALO BILL ELK VERDACHT GELUID KON OPVANGEN, 
EK GEVAAR TE KEREN. fi | \ĳ HET PAARD HAD ECHTER BETERE OREN DAN ZIJN MEESTER, HET BLEEF PLOT- 


(À 


DE WOUDLOPER BEGREEP, DAT ZIJN PAARD ONRAAD BESPEURD HAD, EN INDERDAAD, ON: 5 Eee) WEDEROM ONTMOETEN WIJ ELKAAR … 
VERWACHT VERSCHEEN TUSSEN DE BOMEN EEN FORSE INDIAAN OP EEN PRACHTIG PAARD. re GI, DE MOEDIGSTE STRIJDER VAN ALE 
LEEKGEZICHTEN, EN IK, KRIJGSAANVOERDER 

VAN ALE SIOUK. 


[HET WAS RAZEND ROS, OPPERHOOFD VAN 
JALLE SIOUX ONBEWEEGLIJK STONDEN Zij 
TEGENOVER ELKAAR BUFFALO BILL HIELD 


RWIJT HIJ DEZE WOORDEN SPRAK, KLEMDE 
RAZEND ROS ZIJN WAPEN STEVIGER VAST 
BUFFALO BILL ZAG HET: HIJ HAD OP OE BE. 


HEM SCHERP IN HET OOG EN VOLGDE AL WEGING GEWACHT, 


ZIJN BEWEGINGEN, * 


Het paard 
van de vreemdeling 


Ge: de weg, die naar de grote stad 
Bagdad voerde, was een ruiter te 
zien. Hij had het voorkomen van een 
koopman, en uit zijn stoffige kleding 
bleek wel, dat hij een lange rit achter 
de rug had. 

Voor hem uit strompelde een oude 
man, eveneens in de richting Bagdad. 
Toen de ruiter-hem opzij kwam, hief 

_ hij met een smekend gebaar het 
hoofd op. 

„Edele heer," klaagde hij, „zoudt 
u zo goed willen zijn, mij een plekje 
op uw paard te gunnen? Ik ben de 
ganse dag al onderweg, maar de reis 
is te ver voor mijn krachten, Als ik 
vanavond niet in Bagdad kom, moet 
ik aan de kant van de weg over- 
nachten, en zal dan zeker omkomen 
van honger en gebrek.” 

De koopman hield zijn paard in en 
steeg af, 

„Welzeker,” gaf hij ten antwoord, 
en hij hielp de oude man te paard. 
Zelf ging hij achter zijn reisgenoot 
zitten en bestuurde het paard, dat nu 
met zijn dubbele last wel wat lang- 
zamer vooruit kwam. Maar voor 
zonsondergang reed de koopman toch 
de poort van Bagdad in, en keek uit 
naar een herberg, waar hij die nacht 
verblijf zou kunnen houden. ES 

Op het drukste punt van de stad 
voelde hij echter, dat de teugels hem, 
uit de hand werden getrokken. 

„Stap nu maar af," zei de oude 
man, die vóór op het paard zat, „Ik 
heb je in Bagdad gebracht, je bent 
nu, waar je zijn moet, Ga maar gauw 
naar huis.” 

„Ike. … afstappen 2” riep de cige- 
naar van het paard hoogst verbaasd. 

„Natuurlijk," zei de ander. 

„Hoe durft ge dat te zeggen! Dat 
gaat te ver! Ik zal...” 

„Wat een ondankbare, onbeschaam- 
de schavuit,” riep de oude man, 
„Mensen, zeg mij toch, wat denkt 
ge van zo'n schandelijke daad. On- 
derweg naar Bagdad ontmoette ik 
deze man, die ik uit medelijden 
achterop mijn paard liet meerijden. 
Nu echter zegt hij, dat het paard van 
hém is, en wil mij met geweld van mijn 
eigendom beroven. Ik ben oud en 
kreupel, ik kan niet met hem vechten, 
Help mij toch!” 

Op het drukke marktplein bleven 
de mensen staan. 

„’t Is schandelijk,” zei er cen. 

„Die rovers worden hoe langer hoe 
brutaler," merkte een ander op, en de 
blikken, die op de koopman geworpen 


werden, waren allesbehalve vriendelijk. 
Niemand was er, die zijn partij koos, 
en reeds wilden de mensen hem met 
geweld van zijn paard sleuren. 

„Wacht nog even,” riep de koop- 
man nu, en zijn stem klonk zo beve- 
lend, dat de mensen onwillekeurig 
luisterden. „Ik zeg, dat dit paard mijn 
eigendom is, en deze man beweert het 
tegendeel, Getuigen zijn er niet, Laat 
ons daarom naar de rechter gaan, en 
ons aan-zijn ootdeel onderwerpen.” 

„Ja, naar de rechter! 
rechter,’ klonk het over het plein, 
en de hele schare ging met de twee 
reizigers mee naar het gerechts- 
gebouw. 

Daar kreeg de oude man het eerst 
het woord. Onder luide jammerkreten 
vertelde hij, hoe hij, op weg maar 
Bagdad, de ander had geholpen, die 
nu zo gruwelijk ondankbaar en slecht 
was, hem van zijn paard, zijn enig 
eigendom, te willen beroven. De koop- 
man zei niets, hoewel men aan zijn 
flikkerende ogen. zien kon, dat hij zich 
met moeite beheerste. Eindelijk was 
de oude man uitgesproken, en kreeg 
de koopman gelegenheid, ook iets te 
zeggen. Zijn verhaal-was kort, en 
maakte, na de roerende geschiedenis 
van zijn voorganger, slechts weinig 
indruk. Niemand geloofde, dat hij zo 
edelmoedig was geweest, een ander de 


7 beste plaats op zijn paard te geven. 


Integendeel, men meende, dat hij een 
rover was, die stellig een zwâre straf 
verdiende. 

Intussen hadde rechter aandachtig 
geluisterd, terwijl hij beurtelings de 
befde mannen aankeek. 

„Kom morgen om deze tijd terug,” 
zei hij eindelijk. „Dan zal ik het vonnis 
uitspreken. Het paard blijft zolang 
hier.” 

Die avond werd in de stad het voor- 
val druk besproken, en de volgende 
dag kon het gerechtsgebouw de men- 
senmenigte bijna niet bevatten. 

„Het paard is het eigendom van de 
koopman," verklaarde de rechter toen. 
‚‚De oude man is een leugenaar en 
bedrieger, die in de gevangenis maar 
eens over zijn slechte daad moet 
nadenken. De koopman daarentegen 
kan zijn paard meenemen, dat in de 
stal reeds op zijn meester wacht.’ 

Een gemompel van verbazing ging 
door de menigte. De rechter glim- 
lachte. 

„Heeft een van beide partijen nog 
iets te zeggen 2” vroeg hij. 

Nu maakte de koopman een bui- 


Naar de / 


ien N 


ging, en vroeg, hoe de rechter tot dit 
oordeel gekomen was. 

„Gaarne wil ik dit mededelen," ant- 
woordde de rechter, „Ik had bevolen, 
het paard in de stal te zetten, die 
naast dit gebouw gelegen is. Het dier 
had vandaag nog geen eten gekregen. 
Toen nu de oude man voorbijging, 
bleef het stil staan, maar toen de 
koopman kwam, werd het onrustig. 
Het wendde zich om, en trachtte, al 
hinnikend, zijn meester te naderen. 
Zo zag ik, dat het de koopman kende, 
en gewend was, van hem het dagelijkse 
voedsel te ontvangen.” 

De mensen, die stil geluisterd had- 
den, zagen in, dat het vonnis recht- 
vaardig was, Ze bogen het hoofd, want 
zé schaamden zich, dat ze de vreem- 
deling zo verkeerd beoordeeld hadden, 
Maar de koopman richtte zich hoog op, 
en zijn houding was zo vorstelijk, dat 
iedereen-hem wel eerbiedigen moest. 

„Rechter,” zei hij, „gij hebt wijs 
geoordeeld, En nu zal ik zeggen, wie 
ik ben, Ik ben de kalief, en omdat ik 
op deze reis onbekend wilde blijven, 
had ik mij als een eenvoudig koopman 
gekleed. Nu echter wil ile niet langer 
zwijgen. Het verheugt mij, dat er in 
mijn rijk recht te krijgen is, voor 
iedereen, ook voor een onbekende 
vreemdeling.” 

De kalief groette de rechter met 
grote onderscheiding en door de rijen 
van de eerbiedig uitwijkende mensen 
begaf hij zich naar de uitgang. De 
inenigte verspreidde zich, terwijl de 


bedrieger door politiedienaren naar de . 


gevangenis werd gebracht. 

Niet lang na dit voorval werd de 
rechter tot raadsheer van het konink- 
rijk benoemd. Zo ontving hij de belo- 
ning voor zijn wijze uitspraak, en de 
kalief kon nu zeker zijn van een goede 
en rechtvaardige rechtspraak in zijn 
ganse rijk. ES. 
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AVONTUUR 
IN DE NATUUR 


Tussen water en land ligt een ontosganke- 
lijke wildernis van manshaog riet. Allerlei 
snelgroeiende kruiden versperren er de 
doortocht en bij iedere stap die men zet, 
dreigt men weg te zinken in het verrader- 
lijke veenmoeras. „Onland” noemt men dat 
oord dan ook. In vroeger tijden is het ont- 
staan, doordat onze voorouders het veen 
afgroeven, het in plaggen te drogen zetten 
en de aldus ontstane turf gebruikten als 
brandstof. Grote vlakten werden op die 
manier uitgediept en geraakten vol water. 
Stormen doorbraken de smalle stroken, die 
het ene veid van het andere scheidden, en 
onafzienbaar werden de watervlakten. Maar 
langzamerhand begon het land weer te 
winnen. Riet kwam en doorkruiste de mod- 
der met zijn taaie wortelstelsel, Water: 
lelies, plompen en lissen kwamen te hulp 
en hun afgestorven bladeren en stengels 


je. 5. fuut, 6. kapme, 
7. visdielje, 8. reiger, 9. zwarle 
10 rietgors, 11 meerkoeten. 


deden de bodem van jaar tot jaar stijgen 
Tot de oppervlakte van het water eindelijk 
bereikt was. Nu nam het mos het werk 
over en laag op laag bedekte het veenmos 
in dikke kussens het jonge land Vele 
andere planten ontsproten uit het, vrucht 
bare trilveen, dat steeds dikker en steviger 
werd, en tenslotte verschenen de eerste 
struiken en bomen Berken en elzen groen 
den dooreen tot een ondoordringbaar oer- 
bos en de verlanding was voltooid, het 
land had gewonnen. Toen kwam de mens, 
kapte bomen, ontwaterde plassen en her- 
schiep de wildernis in gelijkvormige akkers 
en weiden. Maar sommige plaatsen zijn 
gespaard en al vermijdt de mens die woes- 
te onlanden, die broedplaatsen van alierler 
ongedierte, de vogels denken daer anders 
over. Bij honderdtallen bevolken zij de 
modderige oevers en vinden er een rijk 
bestaan aan vis en insecten. In massa's 
bloeien er de hoge, rose valerianen (1), de 
helgele wederik (2) en de paarse katte- 
staarten (3). Het waterhoentje (4) leidt er 
zijn zwarle duveltjes van jongen te water 
en de fuut (5) bouwt zijn drijfnest tussen 
de biezenpollen. Op de rand heeft hij altijd 
enige plantenrommel klaarliggen. En als 
je er te dicht in de buurt komt, schuift de 


fuut dat snel over de eieren en ongezien 
duikt hij onder om enkele tientallen 
meters verder boven te komen en, alsof er 
niets aan de hand 1s, zijn veren op te poet- 
sen Maar intussen houd! hij je scherp in 
de gaten. Als het gevaar geweken is, 
zwemt hij voorzichtig naar zijn heiligdom 
terug, trekt de plantendelen, die hij over 
de eieren gelegd heeft, terzijde en broedt 
weer vredig verder Waterhoentjos en 
meerkoeten (11) doen dit ook, dat b 
dekken van de. eieren. En zijn nut heeft 
net, want kraaien en andere eierdieven 
zullen het nest dan niet gemakkelijk ont- 
dekken. Ook de kapmeeuwen (8) zouden 
de eieren kunnen zien en ze als welkome 
buit beschouwen Meestal voeden ze zich 
echter met vis en wedijveren daarin mel 
de vlugge visdieljes (7) en de grote, grijze 
reiger (8). De zwarte sterntjes (9), die in 
widruchtig krijsende groepjes over de op- 
pervlakte scheren, vangen het liefst libel- 
len en andere insecten, die ze in hun gril- 
lige vlucht feilloos snappen. Alleen hun jon- 
gen krijgen af en toe een visje. In de ruigte 
om de veenplas nestelen rieigorzen (10), 
tietzangers en karekieten en op het sompig. 
ste deel van het onland huist de roer- 
domp en heerst de bruine kiekendief 


Keizer Jozef II 


en de schoenmaker 


van de achttiende eeuw regeer- 

de, was een vorst, die gaarne 
ieder hielp en die er van hield heel 
gewoon met zijn onderdanen om. te 
gaan. Talrijk zijn de staaltjes, die 
van zijn menslievendheid, eenvoud en 
hartelijkheid worden verteld. 

Zo keerde hij eens op een avond in 
een licht open rijtuig van een ritje 
buiten. Wenen naar zijn paleis terug, 
toen hij opeens midden op de weg een 
jonge man zag staan, die de hand 
opstak als een verzoek om stil te 
houden. De koetsier deed dit en nu 
wendde de man zich tot de keizer, die 
als een gewoon burger gekleed was, 
met de vraag: 

„Mijnheer, ik zie, u rijdt naar de 
stad. Zou u niet zo goed willen zijn, 
mij te laten meerijden 2” 

„Met alle genoegen, vriend,” zei 
Jozef. „Stap maar in.” 

De jonge man nam plaats tegenover 
de keizer en de koetsier reed verder. 
Hij was op zijn Zondags gekleed en in 
een opgeruimde stemming als iemand, 
die zo pas van een feestje kwam. Al 
gauw zat hij heel vriendschappelijk 
met keizer Jozef te praten. Hij was 
schoenmaker, ongehuwd, werkte hard 
voor zijn brood en was daar tevreden 
mee. Hij woonde nog maar enkele 


Ke Jozef IL, die in het laatst 


„Maar, mijn lieve help 
«de keizer zijn. 


Door J. Toebosch 


weken in Wenen en het beviel hem 
daar best... 

„En nu ben je vandaag zeker eens 
uit geweest?” vroeg de keizer. 
và, bij mijn zwager. Die woont 
een paar uur buiten de stad; daar 
heeft hij een herberg, die best mar- 
cheert, Zijn vrouw, die mijn zuster is, 
was jarig en nu was het feest; klein, 
maar. gezellig. We waren met ons 
achten; allemaal broers en zusters. 
We hebben reuze veel pret gehad. 
Mijn zwager is zo'n grappenmaker! 
Als die het op zijn heupen heeft lach 
je je slap! En gegeten dat we heb- 
bent.” 

„En wat heb je dan gegeten, dat zo 
lekker ís 2”* 

„Ja, dat moet ueens raden.” 

„Nou, dat kan al verschillend zijn 
„zuurkool met worst... gebraden 
haantjes... gebakken aardappelen 
met biefstuk... ham metei. … . alle 
maal dingen, waar ze me op mogen 
tracteren.” 

„Mis, mijnheer. Een haas! En een 
knaap, hoor, zoals ik er nog nooit een 
heb gezien! We hebben gesmuld! Mijn 
zuster weet, hoe ze een haas moet 


B klaar maken! Natuurlijk hebben we 


ook nog wat anders gegeten en een 
flink glas bier gedronken, Maar het 
voornaamste was toch die haas!” 

„‚„Dat geloof ik best. Maar hoe kwam 
je zwager aan die haas?” 


«Dat zal ik u eens vertellen, maar 


het moet onder ons blijven. Mijn 
zwager had hem in een strik gevangen 
en nog wel ín een bos van de keizer.” 

„Ik begrijp niet, hoe hij dat heeft 
durven doen,” zei Jozef. „Je zwager 
weet toch zeker wel, dat het op zware 
straf verboden is, in de keizerlijke 
bossen te stropen. Verbeeld je, dat een 
boswachter hem eens betrapt had. 
Dan zou ik niet graag in zijn plaats 
geweest zijn.” 

„Heb daar maar geen zorg voor. 

Het moet een slimme boswachter zijn, 
die mijn zwager snapt. En ik geloof ook, 
niet, dat de keizer het zo erg zou op- 
nemen, Ik ken hem niet, maar naar wat 
ik van hem hoor, is hij een goeie kerel. 
Een beste man, zegt men, zoals er geen 
tweede bestaat; voor de armste mens 
even vriendelijk als voor de rijkste; 
net een vader voor zijn volk. .… zoals 
het behoort!’ 
. „Nou, dat lijkt allemaal maar zo!” 
zei Jozef lachend. „Ik ken die keizer 
beter dan iemand anders. Geloof me 
op mijn woord: hij is maar een heel 
gewoon mens en geen haar beter 
dan ik” 

„Dat is opschepperij van ul De 
keizer geen haar beter dan ul Zeg dat 
in Wenen maar niet hardop! Ze 
zouden vragen, of u gek geworden 
was. En misschien kroeg u nog een 
pak slaag op de koop toe, want keizer 
Jozef is bij hen alles” 

_ Juist reed het rijtuig doos-de.poort 


21 


de stad binnen. „We zullen de keizer 
nu maar verder laten voor wat hij 
is,” zei Jozef. „Waar woon je?” 

„In de Bstraat.” 

„Daar rijden we dan heen, Zo kun 
je bij je huis uitstappen” 

„Dat vind ik reuze aardig van u. 
‘Maar mag ik nu ook eens vragen, wat 
u van uw beroep doet 2” 

„Daar moet jij nú eens naar raden.” 

„Ik had al gedacht... ambte- 
naar...” 

„Juist, Maar dat is niet genoeg. Er 
zijn zoveel ambtenaren...” 

„Misschien schrijver bij de mi- 
nister 2” 

„‚Nee, ik kom geregeld bij de minis- 
ter, Maar ik ben toch wat anders dan 
gewoon schrijver.” 


eens, ik ken al die rangen ook 


„ U is misschien wel... hoofd- 

ambtenaar zal ik maar zeggen...” 
„Nog meer.” 

„U is toch niet de minister zelf, „ ?”” 
„Nog meer.” 


‚Nog al meer... ? Maar, mijn lieve 
help....! dan moet u de keizer 
zijn.” 

„Goed geraden. Ik ben de keizer.” 

De schoenmaker was zó van streek, 
dat hij de eerste ogenblikken geen 
woord kon uitbrengen. „Vergeef me, 
sire,” zei hij toen... „Ik wist 
niet...” 

„Vergeven,” zei Jozef lachend, 
„Maar beste man, er valt niets te ver- 
geven. Integendeel, ik beri blij,-dat ile 
nog eens gewoon met iemand heb 


kunnen praten. En ons onderhoud is 
heel prettig geweest.” 

„Maar sire,”” zei de schoenmaker, 
„laat me nu alstublieft uitstappen.” 

„Neen, neen,” zei Jozef; „niet voor- 
dat we bij je huis zijn.” 

En zo moest de schoenmaker blijven. 
zitten, tot het rijtuig voor zijn woning 
stil hield, 

De keizer gaf hem de hand. ‚Nu, 
beste vriend," zei hij, „het is me zeer 
aangenaam geweest, Ik wens je het 
beste. Als je eens te weinig werk hebt, 
kom je maar naar het paleis. En doe 
bij gelegenheid mijn groeten aan je 
familie. Maar zeg dan tegen je zwager, 
dat hij voortaan van mijn hazen moet 
afblijven. Want ik houd er zelf 
ook van!” 


DE AFKORTING 


ijnand Claassens was het als 

koopman voor de wind gegaan. 
Hij had veel geld verdiend en altijd 
zuinig geleefd, zodat hij een flink 
kapitaal bijeen had gegaard. Toen 
hij op jaren was gekomen, besloot 
hij zijn zaken aan kant te doen en 
zijn oude dag ergens op een stil 
dorp te gaan slijten. Hij had genoeg 
van het drukke zakengedoe en hoopte 
in een landelijke omgeving nog een 
poos van een ongestoorde rust te 
genieten. 

Hij kocht een stuk grond te midden 
van de vrije natuur, waarna hij een 
architect opdroeg, een geriefelijk land- 
huis voor hem te ontwerpen: een 
huis met tien kamers, een terras, cen 
balkon, een tuin, en verder van alle 
gemakken voorzien. 

De architect kweet zich naar be- 


horen van zijn opdracht. Wijnand 


Claassens toonde zich over de teke- 
ningen ten zeerste voldaan. 

Aannemer, metselaars, timmerlie- 
den, stukadoors enzovoort, togen aan 
het werk. Herhaaldelijk kwam de heer 
Claassens de gemaakte vorderingen 
inspecteren. Men schoot aardig op en 
de toekomstige bewoner verbeidde 
ongeduldig het ogenblik, waarop hij 
met zijn eega de nieuwe woning zou 
kunnen betrekken. 


Na enkele maanden kwam de villa, 
gereed. Wijnand Claassens hield nog- 
maals inspectie. Híj constateerde, dat 
alle voorzieningen, die hij wenste, 
waren getroffen, Door een kunstsmid 
had hij onder meer de voorgevel laten 
versieren met alle wapenborden van 
de steden, waar hij handel had ge- 
dreven en niet kwaad had geboerd. 
Boven de deur bleef er evenwel nog 
een kleine ruimte over. En die kleine 


ruimte moest toch oök sierlijk opge- 


vuld worden, meende de edelsmid, 
„Als we daar uw initialen eens fraai 
in krulletjes-aanbrachten,” stelde de 
kunstenaar voor. 


Een 


Ren 


„Initialen, wat zijn dat?” infor 
meerde Wijnand Claassens. 

„De eerste letter van uw voor- en 
achternaam,” lichtte de ander toe. 

„Man, zei Wijnand toen, lichtelijk 
beledigd, „schrijf jij nu eens mijn 
twee voorletters neer, dan weet je 
waarom het met mijn naam niet 
kan!” 


zeldzame kuif! 


De toneelspeler Pierre Messie speelde altijd voor volle zalen, In de 
Franse stad Nantes was hij in het begin van deze eeuw een grote beroemd- 
heid, Waaraan hij die roem te danken had? Neen, niet aan zijn toneel- 

Maar hij bezat van kind af aan reeds de vreemde eigenschap, dat 

zijn haren echt „te berge" kon laten rijzen. Hij kon zijn kuif slap 

laten hangen of krullen. Hij behoefde dit slechts te willen en... het 
gebeurde. In griezelige drama’s kwam hem, dit goed van pas. 

Een bekend geleerde, dr Auguste Cabanes, heeft het geval ernstig 
onderzocht. Pierre Messie bleek buitengewoon krachtige spieren op de 
schedel te bezitten. ledere mens van deze tijd schijnt dit vermogen in 
aanleg te bezitten, maar niemand die deze eigenschap ontwikkelt! Men 


zou het eens kunnen proberen! 


Vikkie Vinnig 


JE HEBT JE TOCH 
NIET BEZEERD? 


AAN HET EINDE VAN DE SLEEBAAN ZIEN ZIJ EEN GEBROKEN SLEE 
LIGGEN, EN IN DE SNEEUW OPZIJ VAN DE WEG ROEPT EEN BANG 
STEMMETJE STEEDS MAAR OM HULP, HET LIJKT DUS WEL, ALSOF 
ER EEN ONGELUK GEBEURD IS. JACK EN DE MEISJES LOPEN HET 
VELD IN, EN DAAR VINDEN ZIJ EEN KLEIN MEISJE IN DE SNEEUW 


WILLEN JULLIE MORGEN OP 


IK HEB EEN ECHT HET FEESTJE KOMEN? 


VONTUUR GEHAD 


LOESJE WOONT AAN DE RAND VAN HET BOS, NIET VER DAARVANDAAN. 
NADAT JACK HAAR OP ZIJN RUG DOOR DE HOGE SNEEUW NAAR HUN SLEE 
HEEFT GEDRAGEN, GAAN ZIJ MET Z'N ALLEN NAAR LOESJE'S HUIS; 
HAAR “SLEE BEHOEVEN ZIJ NIET MEE TE NEMEN, WANT DIE IS TOTAAL 
STUK. LOESJE'S MOEDER NODIGT HEN VOOR DE VOLGENDE DAG.UIT 


ALLEMAAL DE KLOK 
LUIDEN! If 


HEBBEN GEDRONKEN, GAAT LOESJE'S MOEDER DE KAMER UIT. 
EVEN LATER KOMT ZIJ TERUG MET VIJF PAKJES IN DE VORM VAN EEN 
KLOK. ZIJ KRIJGEN ER ALLEN EEN. „ALS JULLIE DE KLOK LATEN 
UINGELEN, KOMT ER MISSCHIEN WEL EEN VERRASSING," ZEGT ZIJ 


VIKKIE VINNIG, HET KLEINE DANSERESJE, HAAR VRIENDINNETJE JOAN, 
JACK EN ZIJN ZUSJE LOLA HEBBEN EEN GROTE SLEE GEKREGEN. 
WANNEER ZIJ MET Z'N ALLEN DE SLEE GAAN PROBEREN, HOREN ZIJ 
OPZIJ VAN DE WEG IEMAND OM HULP ROEPEN _— 


S % 
n Ren 
HET MEISJE VERTELT, DAT ZIJ LOESJE HEET; ZIJ WAS UIT SLEETJE 
RIJDEN GEGAAN, MAAR ZIJ HAD TE VEEL VAART GEKREGEN, EN 
TOEN WAS ZIJ MET SLEE EN AL VAN DE WEG AFGEVLOGEN, 
PARDOES DE SNEEUW IN. MAAR GELUKKIG HEEFT ZIJ ZICH 
NIET BEZEERD: ALLEEN HAAR SLEE IS IN STUKKEN GEVLOGEN 


DE MOEDER VAN LOESJE HEEFT HEN VOOR DE VOLGENDE DAG UIT- 
GENODIGD, OMDAT ZIJ DAN EEN FEESTJE WIL GEVEN VOOR DE NIEUWE 
VRIENDINNETJES VAN HAAR DOCHTERTJE. OP DE AFGESPROKEN 
TĲD KOMEN JACK, LOLA, JOAN EN VIKKIE DE VOLGENDE MIDDAG BĲ 
HET HUIS VAN LOESJE. HET KLEINE MEISJE KIJKT AL NAAR HEN UIT 


el 
IS HOERAL EEN 


ig 


WEER SLINGEREN; TOT HUN VERRASSING VALT ER INDERDAAD UIT 
ELKE KLOK EEN PAKJE. BLIJ EN VERHEUGD HALEN ZIJ HET PAPIER 
ER AF; LOLA EN JOAN VINDEN EEN MOOI SCHOOL-ETUI, JACK 
EEN PRACHTIG OPSCHRIJFBOEKJE, EN VIKKIE EEN PORTEMONNAIE 
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3. „Laten we het toch maar proberen,” 

roept Dollie uit. Ze doen het, maar 

helaas! Halverwege de rivier komt het 

water bij de motor en de auto staat 

midden in het water stil „Wat nu?” 

grinnikt Tex „We zitten lekker ger 
vangen!” 


6. De twee schrandere dieren weten 
onmiddellijk wat zij moeten doen. Zij 
gaan naast elkaar lopen en trekken zo 
hard zij maar kunnen En ja, hoor, 
de auto komt in beweging en bevindt 
zich spoedig weer op het droge. 
„Hoera!” roepen ze alle drie. 
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L „Hallo! Cowboy Tex!” roept Dollie 
Dimpel als zij met Tommie de soldaat 
in een auto komt aanrijden bij de boers 
derij van Tex. „Ga je mee?” „Wat 
graag.” zegt Tex „Maar ik moet in 
teder geval'om vier uur weer thuis zijn!” 


4. De twee paarden, die achtergebleven 
zijn, zijn samen aan het spelen. Dan 
kijkt Blackie naar de klok. „Wat! Is 
het al half vier?” roept hij uit. „Tex 
wilde om vier terug zijn! Laten we 
hen samen tegemoet gaan. Dat is leuk.” 


AS 


7. Maar de motor is nog steeds te nat 
en wil niet lopen. „Er zit niets anders 
op,” zegt Tommie, „dan dat Batty en 
Blackie ons naar huis brengen.” En zo 
gebeurt het ook. Heel Speelgoedland 
loopt uit om de paardenvauto te zien, 


2. En daar gaan ze met hun drietjes. 
Tex’ paard Blackie en Tomie's paard: 
je Batty laten zij achter in de warme 
stal. Het wordt een heerlijke tocht. Op 
de ferugweg komen ze echter bij een 
civier.„O!” roept Tommie, „die is diep!” 


5. Op een drafje lopen de beide paardjes 
weg. Als ze bij de rivier komen, zien 
zij Dollie, Tommie en Tex nog steeds 
midden in het water zitten. Nauwelijks 
ziet Tex de paarden, of met een bes 
hendige zwaai gooit hij zijn lasso. 


8. „Dat komt ervan als ze ons achters 
laten,” juicht Batty. „Als jullie de vols 
gende keer uitgaan, moeten jullie ons 
niet meer achterlaten, maar meenemen! 
Wij horen er ook bij!” De drie vrienden » 
lachen hartelijk om dat verwijt. 


Mere 2 3 


HET WELBEKENDE VERHAAL VAN „HENDRIK CONSCIENCE: 


DE LEEUW VAN VLAANDEREN. VRIJ BEWERKT DOOR F. MEYER 


KORTE INHOUD VAN HET VOOR- 
AFGAANDE: Edellieden van het hoj van 
de Franse koning Philippe krijgen in het 
door hen bezette Vlaanderen ruzie met 
een man die zich Jan Breydel noemt, Zij 
slagen er niet in hem te pakken te krijgen. 


KK KR KKH REK H 


B: Charles de Valois stonden diepe 
denkrimpels op het voorhoofd 
Hij gaf zijn paard de sporen en reed 
voort. Had de St, Pol gelijk, vroeg hij 
zich in stilte af. Was hij te goed en te 
toegevend voor deze mensen, nadat hij 
hen overwonnen had ? Hadden ze hem 
niet altijd geleerd, dat men barm- 
hartig moest zijn jegens hên, die men 
had verslagen ? 

Hij klakte met zijn tong om de 
hengst tot een drafje aan te zetten. 

De graaf de St. Pol kwam rechts, 
Pierre Flotte links naast. hem rijden. 

Plotseling strekte Charles de arm 
recht vooruit. 

„Wijnendaal, mijne heren!” — 

Inderdaad, daar lag het slot, als 
een blauw silhouet ‚zich aftekenend 
in de ochtendnevel, met machtige 
kantelen en torens die opwaarts 
priemden in de blauwe iĳlte van de 
lucht: als een kasteel uit een sprookje. 

De Chatillon had, zijn mannen 
opdracht gegeven de verslagen lans- 
knecht te begraven en hij haalde 
Charles de Valois in, juist op het ogen- 


blik, dat deze vol bewondering naar 
het statige slot stond te kijken. 

Het leek wel een schim van een 
kasteel in de nevel. De Chatillon 
scheen deze aanblik — het geval zag 
er werkelijk enigszins spookachtig 
uit — te vrezen, 3 

Graaf de “Chatillon ‘was’ bijgelovig 
van aard ‘en geloofde aan duivels- 
verschijningen, bedrieglijke visioenen 
en geesten, 4 
‚Dat kasteel 1s behekst,” ver- 
klaarde hij, „zoals heel dit land be- 
hekst is. Wie zegt ons, dat het gebouw, 
zoals ge het daar ziet, niet een zins- 
begoocheling is, een spel van onze 
verbeelding ? Waarachtig, mijne heren, 
wij zijn hier omringd door duistere 
machte! 

Zijn woorden maakten. weinig in- 


druk op de andere heren. 


De graaf de Chatillon is ziek of 
gek,” bromde de kanselier, en de 
anderen. lachten. 

‚Kom, kom, waarde heer Chatillon, 
zei Raoul de Nesl et liever op hoe 
prachtig het gebouw daar op die 
heuvel verrijst en hoe sterk en hoe 
kundig het gebouwd is.” 

Over de bouw en de constructie van 
het slot echter konden de heren beter 
oordelen, toen zij het el dichter 
genaderd waren, De heer de Chatillon 
echter toonde weinig belangstelling 
voor de vakkundige verklaringen van 
Pierre Flotte. 

„Voor mijn part vliegt het hele 


duivelsnest in brand,” gromde hij, 

Men luisterde niet naar hem. 

Graaf Charles de Valois richtte zich 
tot de andere heren. 

„Mijne heren, wees zo goed enige 
ogenblikken te luisteren naar hetgeen 
ik u wil zeggen. De burcht, wélke daar 
voor u ligt, wordt bewoond door 
Guido van Vlaanderen: een ongeluk- 
kig man. Wil dit niet vergeten.” 

De St. Pol keek zijn broer de Cha- 
tillon eens van terzijde aan, alsof hij 
zeggen wilde: „Daar begint de Valois 
weer mét zijn half-zachte praatjes.” 

Gelukkig was deze blik de graaf 
ontgaan, zodat hij verder sprak: 

„Wij hebben deze man zijn land 
met geweld van wapenen ontrukt. 
Mijn broer, de koning van Frankrijk, 
heeft hem zijn dochter ontnomen, 
die, zoals ge weet, in het Louvre te 
Parijs gevangen wordt gehouden. 
Daarom verzoek ik u, mijne heren, 
toont u waarlijk edellieden. Bespot 
de man niet, als ge voor hem staat 
en kwets hem niet met hoogmoedige 
woorden.” 

Hier viel de heer de Chatillon hem 
in de rede, 

„Graaf de Valois,” zei hij vinnig, 
„mag ik u er even opmerkzaam op 
maken, dat wij allen Franse edel- 
lieden zijn. Dacht ge soms, dat wij de 
voorschriften en de wetten van de 
ridderstand niet kennen? Dat wij 
niet wisten, dat een edelman zich 
na de overwinning edelmoedig ge- 
draagt. 

De graaf de Valois slaagde er nauwe- 
lijks in zijn spottende glimlach onder 
zijn lange snor te verbergen. 

„Inderdaad, mijnheer de Chatillon,” 
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zei hij, „ik hoor dat ge het weet,” En 
hij zei dit op een toon dat iedereen er 
achter verstond; „Tracht u dan ook 
er naar te gedragen," 

En hij vervolgde met woorden die 
aan duidelijkheid niets te wensen 
overlieten: 

„De eer bestaat niet uit ijdele 
woorden, heer de Chatillon. “Wat geeft 
‘het of ge de wetten van de ridderschap 
op uw tong draagt, wanneer zij niet in 
uw hart staan geschreven? Eet wel: 
wie niet vriendelijk, beleefd en edel- 
moedig is jegens minderen, han dit ook 
niet zijn tegenover zijn gelijken!” 

Het leek wel of de heer de Valois 
de ander in zijn gelaat gestriemd had. 
Hoogstwaarschijnlijk zou de Chatillon 
zijn zelfbeheersing hebben verloren, 
als zijn broer hem niet had weerhou- 
den. 

„Kom, de Chatillon, gebruik je 
verstand," zei hij, nadat hij de razende 
ridder terzijde had genomen, „Laat 
hem praten. Bovendien, hij heeft geen 
ongelijk.„Die oude graaf van Vlaan- 
deren zit al diep genoeg in de put. Wat 
hebben weer aan of we de oude baas 
nog dieper in de ellende stoten,” 

De Chatillon zag zijn broer vanuit 
de hoogte aan, 

„Zo, St. Pol, jij denkt er nogal 
gemakkelijk over. Die zogenaamde 


goeie, ouwe baas van jou zag er toch * 


geen been in, de koning van Frankrijk 
de oorlog te verklaren! En diezelfde 
goeie. ouwe baas heeft onze nicht 
Johanna zó getreiterd en getergd, dat 
het arme mens er bijna ziek van is 
geworden!’ x 

„De gal was,tóch wel door haar 
bloed geslagen," merkte St, Pol spot- 
tend op. 

„Heren, ,……?” Het was de Valois 
die hen tot spoed aanmaande; „Mag 
ik u verzoeken, heren, dit nutteloos 
krakelen te staken, Wij zijn er bijna. 
Ik hoor de honden op de binnenplaats 
reeds blaffen. Zorg dat men op het 
kasteel uw geblaf niet hoort. Men zou 
er anders een vreemde indruk van 
Franse edellieden “krijgen,” 

\__ Inderdaad, op het kasteel hadden 
de wachten de naderende ruiters reeds 
waargenomen. Alles was er in gereed- 
heid gebracht. De brug ging met veel 
geknars en gepiep omlaag en de 
stormegge begon langzaam te stijgen. 
Dit laatste was een poort, die niet op 
scharnieren openging maar die in 
groeven omhoog en omlaag ging. 

De Fransen keken hun ogen uit. 

Het slot Wijnendaal was’ grootser. 
en rijker dan het Louvre waar de 
koning van Frankrijk woonde! Het 
was een der fraaiste en sterkste lust- 
hoven die er bestonden. Uit de brede 
grachten. steigerden kolossale muren 
steil omhoog. Daarachter kon men 
‘nog juist de daken van de grafelijke 
woning, de torens en hun windhanen 
onderscheiden, Eén toren stond in het 


midden van de voorhof, vijf andere 
torens vielen samen met de muren, 
Daar lag het slot, omringd door 
grachten, als een eiland. 

De muren weerkaatsten het getrap- 
pel van de paarden, die over de brug 
reden naar de poort, Daar stond een 
erewacht opgesteld om de Franse 
overwinnaars te ontvangen, 

De binnenplaats was vol van het 
hoefgekletter. Met een bons viel de 
dikke deur weer dicht. De brug werd 
omhooggetrokken. 

De Chatillon keek de graaf de Valois 
van terzijde aan, terwijl hij langzaam 
knikte. Het was alsof hij zeggen wilde; 
„Ziet ge wel, Daar zitten we gevan- 

ni 

De graaf van Valois sprong uit het 
zadel en wierp de teugel een van de 
knechten toe. Hij maakte zich niët 
ongerust, Hij-had graaf Guido als een 
edelman leren kénnen, die zich hield» 
aan het eens gegeven woord, een-man 
ook, verstandig genoeg, om geen dom- 
me streken uit ke ae 

T 1 hij het slot betrad, bleven de 
zón op de binnenplaats wachten. 
De honden en de drijvers stonden 
reeds bij de linkervleugel op een kluit 
bijeen. De jacht zou onmiddellijk na 
aankomst van de Franse gasten 
beginnen. 

Bedienden gingen rond met bekers 
en kruiken om de gasten wijn te 
schenken, De Franse lansknechten 
hadden de dienstverblijven en de 
keuken ontdekt en begonnen als. tijd- 
verdrijf de dienstboden te plagen, 


HI 


Ta-táa.,……! Tastáa, …! 

Hoorns schalden en schitterden in 
het licht van de zon, 

Vaandels werden uit; 

Opnieuw hoorngeschal, De honden 
begonnen te janken en rukten aan de 
riemen, zodat de knechts de groot- 
ste moeite hadden om hen vast te 
houden, 

Het was de aanvang van de jacht. 

De Fransen, die op de binnenplaats 


gewacht hadden, begonnen het „hala- — 


li” te juichen, 

Zij werden luidruchtig en uitermate 
vrolijk, waarschijnlijk als gevolg van 
het drinken van wijn, want nog altijd 
werden er volle vaten aangerold over 


“ de hobbelige keien, 


Graaf Guido van Vlaanderen scheen 
niet van plan zijn gasten op cen 
droogje te laten, 

En terwijl de paarden van de 
Fransen ongeduldig trappelden, reed 
de hofstoet van Guido van Vlaanderen 
uit, 

De hofstoet van een overwonnen en 
gebroken man... 

Toch, ondanks de tachtig jaren, die 
op zijn schouders drukten, zat hij 
rechtop te paard en bewaarde hij de 


bonding vaa iemead, digende de 


tet pe, vorst reed voorop, 
met Charles de Valois, de Franse 
overwinnaar, ter rechterzijde, Een 
gevoel van diepe ellende maaxte zich 
van graaf Guido meester, toen hij de 
binnenplaats van zijn kasteel overzag 
en de al te luidruchtige Franse ruiters 
ontwaarde. 

Met zichtbaar ongenoegen keek hij 
toe terwijl de brutaalsten onder de 
Franse ruiters, met de Chatillon voor- 
aan, hun bekers hieven bm hem van 
uit de verte een heildronk toe te 
brengen. 

Hij onderging deze daad als een 


bespotting, want deze jachtpartij zou 


het einde van alles zijn. Voor het laatst 
zou hij als „de graaf van Vlaanderen’ 
in het openbaar verschijnen. Van nu 
af aan zou-het Vlaamse land cen Frans 
wingewest zijn, overgeleverd aan de 
willekeur van de overheerser, 

Dit was het einde van een schitte- — 
rendo-loopbaan, En het ergst van al 
was, dat hijpstraks zijn kinderen in 
armoede of wereld zou achterlaten. 

Maar Mij wist tevens: dit was zijn 
laatste kans, 

De grote politiek komt tot stand bij 
feestelijke diners en jachtpartijen. En 
dus moest hij trachten zijn ontstem- 
ming zoveel mogelijk voor de Fransen 
te verbergen. Met zijn tachtig jaren 
had hij tijd genoeg gehad zelfbeheer- 
sing te leren. 

Maar hij dacht aan Robrecht, die 
vlak achter hem reed: zijn zoon. De 
oudste, En de onstuimigste tevens. 
Een stuurse vent, die zich niets in de 
weg liet leggen. Een onvoorzichtige 
opmerking van een _overmóedige 
Fraftsmän zou voldoende” zijn ont hem 
in woede te doen ontbranden. 

Endan,.‚…‚? 

De oude graaf had zijn zoon ver- 
zocht om steeds in zijn onmiddellijke 
nabijheid te blijven. 

Waarop Robrecht geantwoord had: 
„Maar ik ben geen klein kind meer, 
vader, Ik kan gaan en staan waar ik 
Wilkin 

Toen had de graaf hem recht in de 
ogen gekeken, 

„Gehoorzaam mij, als je mij nog als 
de rechtmatige gebieder van dit land 
wilt erkennen” 

En Robrecht had. het fiere hoofd 
gebogen. 

De Leeuw! Zo werd hij door de 
Vlamingen alreeds genoemd, omdat 
ze in hem de toekomstige graaf 
erkenden, 

Guido van Vlaanderen dacht; als 
de Leeuw vandaag maar zo verstan- 
dig ís zijn klauwen thuis te houden, 
Briesen kan hij later nog genoeg doen. 
Vandaag moest hij alleen, op het diplo- 
matieke talent van zijn oude vader 
vertrouwen, 

De andere heren uit het gevolg van 


Inderdaad, daar lag het slot, als een blauw silhouet zich aftekenend in de ochtendnevel, 


Guido reden achteraan: de grote adel 
van Vlaanderen met veelkleurige 
vaandels en blazoenen: de heren van 


Maldeghem, van Knesselaere, van 
Expoele, Jan van Gaveren, Rase 
Moulaert, ‘ook wel ‚de Razende 


Mulaert” genoemd, Diederik de Vos, 
een slimmerd, die zijn naam alle eer 
aandeed, en Geeraert de Moor, 

De Franse ridders hadden zich 
spoedig tussen de Vlamingen gemengd: 
de voornaamsten onder hen waren de 
ruiters die wij reeds kennen: Jacques 
de Chatillon, Guy de St, Pol, en Raoul 
de Nesle, 

De paarden trappelden, de wapenen 
rinkelden tegen het tuig, maar de 
monden bleven gesloten. 

De Fransen keken elkaar van ter- 
zijde aan. Het zou niet gemakkelijk 
zijn de Vlamingen tot goede vrienden 
te maken, 

De stoet werd door Adolf van 


Nieuwland besloten. Deze was een 
zeer jong edelman, afkomstig uit de 
rijke ‘stad Brugge. Een opmerkelijke 
verschijning. Hij had een stoer, man- 
nelijk gelaat en zijn scherpzinnige blik 
en de denkrimpels in zijn voorhoofd 
toonden duidelijk aan dat hij lang 
niet dom was. … . Ofschoon hij in geen 
geval de mindere was van de andere 
ridders, drong hij zich niet naar 
voren, maar liet de anderen rustig 
voorgaan. Op het eerste gezicht zou 
je gedacht hebben aan een zoon van 
Robrecht: hij had vrijwel hetzelfde 
gezicht, dezelfde houding. Als kind 
was hij in het huishouden van Robrecht 
opgenomen. Nu was hij Robrecht's 
vertrouweling en werd door hem als 
een zoon behandeld. 

Na Adolf van Nieuwland reden ook 
de vrouwen, die aan de jacht deel 
zouden nemen, naar buiten. Deze 
waren zo mogelijk nog mooier gekleed 


dan de ridders, in 
goudbrocaat en zil- 
ver dat prachtig 
glansde. Hoog op 
hun driftig trap- 
pelende hakkeneien 
gezeten, lieten zij 
het ri 
zijde, bijna tot op 
de grond hangen. 

Zij droegen hoge 
kappen van kant, 
rijk met paarlen 
versierd en voor- 
zien van kleurige 
linten, die zich dar- 
tel bewogen in de 
wind. 

De meeste vrou- 
wen hadden een 
valk op de hand, 
die men straks op 
de valkenjacht zou 
gebruiken, 

‘Een ogenblikston- 
den de toeschou- 
wers als verblind 
naar al die schoon- 
heid en pracht te 
kijken, tot de blik- 
ken gericht bleven 
op de schoonste ge- 
stalte van allemaal: 
die van Machteld … 

Machteld :de jong- 
ste dochter van Ro- 
brecht. 

Zij was pas vijf- 
tien jaar, maar 
zig van gestalte. 
Fier rechtop zat zij 
te paard. „Een ko- 
ninklijk kind,” zei- 
den allen die haar 
zagen. 

En waarlijk, met 
haar strenge liefe- 
lijkheid, dwong zij 
ieders eerbied af, 

„Een koningsbruid,” werd er ge- 
mompeld, want iedere ridder wist het 
reeds: Robrecht had gezegd: „Alleen 
een koning kan haar krijgen als 
bruid.” 

Luchtig hield het meisje de teugel 
met de linkerhand. Op de rechterhand. 
rustte de havik, die een rood kapje 
met gouden belletjes droeg …… 

Allen die zich op de binnenplaats 
bevonden, horigen en personeel, hiel- 
den de blik op dit mooie meisje 
gericht en niemand had meer aandacht 
voor de kleurrijke stoet van schild- 
knapen die haar volgden: knechten uit 
het huis van Guido, 

Want goud en zwart, daaraan kon 
men het huis van Vlaanderen her- 
kennen. 

De lijfknechten waren half geel en 
half zwart gekleed en het vaandel 
vertoonde een zwarte leeuw op een 
gouden achtergrond; de trotse leeuw, 
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die nu onder Frankrijks dwang was 
bezweken. 

Jagers en valkeniers besloten de 
stoet. De jagers voerden vijftig hon- 
den met zich mee, die zij aan hun 
lederen leibanden slechts met moeite 
konden bedwingen. De valkeniers 
droegen dwarsstokkén waarop valken 
en andere jachtvogels zaten: havikken, 
steenvalken, gieren en sperwers. Al de 
vogels hadden rode kapjes met bel- 
Ietjes over de kop en een klein broekje 
van zacht leer om de benen. Verder 
hadden de valkeniers nog de zoge- 
naamde valse" jachtvogels bij zich, 
waarvan men de vleugels bloedrood 
had gekleurd. Deze dienden om de 
valken, als zij op jacht waren, naar 
hun baas terug te lokken. 

Buiten de poort van het kasteel 
gekomen, geraakte het gezelschap meer 
gemengd. Toch werd er bijna niet 
gesproken, 

Charles de Valois fronste de wenk- 
brauwen. De atmosfeer was geladen. 
Deze spanning moest zo spoedig 
mogelijk worden verbroken, want hij 
vreesde, dat het anders tot onaan- 
genaamheden zou komen. 

Vijandelijkheden moesten nu tot 
iedere prijs worden vermeden. 

Tenslotte bleef zijn blik rusten op 
het witte haar van de oude graaf 
Guido, S 

„Wilt u mij geloven, graaf,” zei hij, 
„dat ik zeer begaan ben met de ramp, 
die u heeft getroffen.” 

Graaf Guido bleef strak voor zich 
uit zitten staren. 

Hij vertrouwde de heer van Valois 
niet, Een groot deel van de rampen, 
die hem getroffen hadden, had hij aan 
deze man te danken. - 

De Valois eerbiedigde het zwijgen 
van de oude graaf. 

Na een poos hernam hij: 

„Toch komt het mij voor, dat-alle 
hoop voor u niet is verloren. Ik zou 
eens met mijn broer, de koning van 
Frankrijk, kunnen spreken. Mogelijk 
zal hij het verleden vergeten en ver- 
geven.” 

Guido antwoordde zonder de ander 
aan te zien. 

„Mijnheer de Valois, u vergist u. De 
koning van Frankrijk heeft duidelijk 
getoond, dat hij slechts één wens 
heeft: de volstrekte vernietiging van 
Vlaanderen.” 

„Ho, ho, waarde graaf 

„Hij heeft mijn onderdanen tegen 
mij opgestookt.” 
u-het zo wilt beschouwen.” 
j heeft mijn dochter Philippa 
ontvoerd... Hij heeft haar in de 
gevangenis opgesloten. …” 

„Daar zouden we over kunnen 
praten” 

Graaf Guido haalde onwillig de 
schouders op. „Och kom, mijnheer. … 
Het heeft uw broer geld en bloed ge- 
kost om Vlaanderen in zijn macht te 


krijgen. Zoudt u denken, dat hij dan 
bereid zou zijn mij dit gebied terug 
te geven? Och kom. Ik ben geen 
kind meer, dat zich alles wijs laat 
maken,” 

„Ik meen het goed met u,” hernam 
de Valois. „Het woord van een Frans 
edelman kunt u vertrouwen.” 

Graaf Guido zweeg. Eerst na een 
poos zei hij: „Neen, mijnheer de 
Valois, ik ben te oud om mij met een 
bedrieglijke hoop te strelen. Mijn rijk 
is uit, God heeft het gewild. Ik heb mij 
daarbij neer te leggen.” 

Charles de Valois wilde nogmaals 
een poging ter verzoening wagen, 

„U kent mijn broer Philippe niet,” 
zei hij. „Zeker, hij heeft sommige 
dingen gedaan, die tegen hem ge- 
tuigen. Daarom behoeft hij nog geen 
slecht mens te zijn. Heus, zijn hart is 
goed en edelmoedig als dat van iedere 
ridder.” 

Robrecht, de zoon van Guido, had 
zich al een poosje zitten verbijten. 
Moest hij zijn mond houden bij het 
vernemen van deze huichelachtige 
taal. Hij kón niet. Plotseling viel hij 


Och, houd toch op met uw praat- 
jes, waar ge zelf niet in kunt geloven. 
Edelmoedig zegt ge? Edelmoedig? 
Ha! Breekt een ridder ooit het 
gegeven woord ? Bent u het lot van de 
ongelukkige Philippa vergeten. … . 2” 
Guido kwam tussenbeide: 
„Robrecht, ik gebied je te zwij- 


Robrecht echter was door niets meer 
te weerhouden. „Zijt ge vergeten, 
mijnheer de Valois, dat de koning de 
gastvrijheid heeft geschonden, toen 

ij te Corbeil waren. Wat heeft hij 
toen gedaan? Wij waren te goeder 
trouw, maar hij heeft ons allen in de 
gevangenis geworpen. Dat was een 
verraad een’ echte-ridder onwaardig. 
En mijn zuster, Philippa, wordt nog 
steeds door hem gevangen gehouden. 
Een vrouw! Noemt u dat een ridder- 
lijke daad, Neen, mijnheer, spreek mij 
niet over ’s konings ridderlijkheid. Jk 
kan er slechts om lachen.” 

Het gelaat van’ Charles de Valois 
betrok. 

Scherp klonk zijn stem: toen hij 
vroeg: „U laat u vervoeren door uw 
drift. En, zo niet, mag ik dan uw 
bedoeling weten? Ligt het in uw plan 
mij.te honen 2” 

Zijn hand tastte reeds naar het 
gevest van de degen. 

„U honen, heer? Werkelijk niet. U 
hebt u grootmoedig getoond en ik kan 
u niet anders dan als een man van eer 
beschouwen. Maar ge kunt toch niet 
volhouden, dat uw broer, de koning 
van Frankrijk, een Shimon is 
en een edel ridder ?"” 


De Valois besloot zijn kalmte te 


bewaren. 
„Heer Robrecht, u oordeelt over 


„die de 


“ gang van Vlaanderen gezworen. 


zaken waarover u niet kunt oordelen, 
U bent niet op de hoogte met de toe- 
standen aan het hof in. Frankrijk. Mijn 
broer Philippe is een goed man. Maar 
hij wordt omringd door laffe vleiers. 
Door slechte raadslieden. Neem bij- 
voorbeeld de ellendeling Enguerrand 
de Marigny. Dat is een menselijke 
duivel. De schurk staat voor niets. En 
toch geniet hij bij de koning het volste 
vertrouwen. En er is nog een ander, die 
de koning tot de misdaad drijft. Ver- 
geef mij: de eerbied, die ik haar ver- 
schuldigd ben, verhindert mij haar 
naam te noemen. Zij alleen is de schuld 
van de rampen. die Vlaanderen ge- 
troffen hebben.” 

Graaf Robrecht barstte im een 
schaterlach uit. De Valois had duide- 
lijke taal gesproken. 

Maar nu mengde de Chatillon zich 
in het gesprek. Een valse grijns ver- 
trok zijn lippen. 

„Mijnheer de Valois,” zei hij, „het 
spijt mij erg; ik begrijp u niet goed. 
Zoudt u zich misschien een beetje 
minder geheïmzinning willen uitdruk- 
ken?” 

De. Valois zelf achtte het raadzaam 
het antwoord schuldig te blijven. En 
hij vond Robrecht een grote idioot, 
omdat deze alle diplomatieke voor- 
zichtigheid uit het oog verloor en 
zich door zijn onstuimige drift liet 
drijven. 

„Mijnheer de Chatillon,” riep deze 
uit, „u weet heel goed over wie het 
gaat. En ík heb geen enkele reden de 
naam te verzwijgen. Mijnheer de 
Valois heeft het oog op uw lieftallige 
nicht: Johanna van Navarra...” 

De Chatillon balde de vuist 
maar, dat loopt de spuigaten 
Ik zal. …….l” 

Robrecht liet zich niet tot zwijgen 
brengen. 

„Ge hebt, naar de bekende weg 
gevraagd. Welnu mijnheer de Chatil- 
lon, ge bebt uw zin, Ik heb u het ant- 
woord gegeven. Het kan mij mijn kop 
kosten. Goed. Maar dat kan mij nu 
niet meer schelen, Zonder Vlaanderen 


“is mijn kop niets waard, Ik zal mij nog 


duidelijker ‘verklaren. Zij: Johanna 
van Navarra, is het die mijn zuster 


“ Philippa in de gevangenis heeft ge- 


worpen. Johanna van. Navarra is het, 
Franse munt vervalst. …. 
Johanna van Navarra heeft de onder- 

De Valois rukte aan de teugel van 
Robrecht's paard. 

“Mijnheer. zoudt ge u niet liever 
beheersen ?* 

Robrecht had echter reeds genoeg, 
gezegd: genoeg om ook de Chatillon’ 
tot het uiterste te brengen. Deze 
immers had zijn paard reeds dwars 
voor dat van Robrecht geplaatst en 
schreeuwde hem in het gezicht: 

„Jij bent een leugenaar.” 

Robrecht had zijn paard achteruit 


doen wijken en trok zijn slagzwaard 
uit de schede. Op het punt om de 
Chatillon hiermee te lijf te gaan, oft- 
dekte hij, dat deze geen wapens bij 
zich droeg. Daarom stak hij het zwaard 
weer in de schede, maar hij siste de 
Chatillon toe: 

„U hebt mij een leugenaar genoemd. 
Goed! Vóór het dalen van de zon zal ik 
u daarvoor rekenschap vragen.” 

„Accoord, stemde de Chatillon 
lij zag nogal bleekjes, maar dacht 
n woede niet aan wijken. „U hebt 
de eer aangerand van mijn koninklijke 


nicht. Bloed alleen kan deze schande 
delgen!"" 

viel onder de aanwezigen een 
ke stilte. De spanning tussen de 
Vlamingen en Fransen was aanmerke- 

k toegenomen. Wetten van ridder- 
eer beletten de andere edellieden zich 
met het geschil te bemoeien. 

Charles de Valois was het meest 
van allen uit zijn humeur. Kon hij die 
heethoofden maar kwijtraken. Zij 
dreigden alles te bederven. 

Enkele ogenblikken later, toen de 
Valois en graaf Guido alleen waren, 


begon de laatste: „Mijn zoon Robrecht, 
is een moedig ler, nietwaar 2” 

„Zeker,” gaf de Valois toe, „hij 
moest zich een beetje meer kunnen 
beheersen.” 

„Soms kan onstuimigheid een deugd 
zijn,” hernam de oude graaf, „Mis- 
schien zal uw broer de koning zich nog 
eens herinneren, hoe hij tegen Man- 
fried, in de slag van Benevente, heeft 
gevochter 

Het was een diplomatieke zet, die 
de Valois wel kon waarderen. 

„Inderdaad, heer Guido, uw zoon 
staat bij de Franse 
ridderschap als zeer 
moedig bekend. Er 


werden zelfs liede- 


ren gezongen over 


het feit, dat hij de 
dwingeland _Man- 


fried het krom- 
zwaard ontrukt 
heeft: hetzelfde 


zwaard waarmee hij 
zo juist de Chatil- 
lon bedreigde. Hij 
staat in Frankrijk 
als onoverwinnelijk 
te boek, en, ik geef 
toe, hij verdient 


glimlach gleed over 
het gelaat van de 
oude vader. 

‚‚In Brugge wordt 
hij de Leeuw van 
Vlaanderen. ge- 
noemd...” en op 
half luide toon her- 
haalde hi De 
Leeuw van Vlaan- 
deren... ze zullen 
hem niet tem- 


Onmiddellijkdaar- 
op echter betrok 
het gelaat van de 
oude heer: „Mijn- 
heer de Valois,” zei 
hij, „is het niet 
treurig, dat ik zúlk 
een. zoon geen erf- 
deel,na kan laten ? 
Op hem was al mijn, 
hoop gericht. Hij 
had het Huis van 
Vlaanderen voor al- 
tijd groot kunnen 
maken. Deze ge- 
dackite, ‚mijnheer, 
„en de gedachte aan 
mijn dochter, die 
in de . gevangenis 
zucht, jzijn de twee 
spookbeelden, die 
mij het graf in sto- 
ten...” 


WORDT 
VERVOLGD 
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Van links naar vechis : 


1 
6 
8 


10 
12 
13 
4 


UIT ONS VORIG NUMMER 
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KRUISWOORDPUZZLE 


Timmergereedschap 
Schrijf je op met een griffel 

Met glas overdekte kweekplaats 
van groenten en fruit 

Wagen 

Ouderwetse meisjesnaam 

Deel van een mast 

Boomsoort 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZLES 


Cijferraadsel 
Het ijs smelt en 


De sneeuw. verdwijnt; 16 Keukengerei om in te koken 


Voel eens, hoe warm 


à 17 Jongensna 
De zon al schijnt! 5 
Er komen blaadjes 10 Srekdier 
Aan de bomen; : 
Hon dente Van boven naar beneden : 
2 Indien 


Is gekomen. 
3 Persoonlijk voornaamwoord 


4 Boomsoort 

5 Stuk grond, dat de boer bewerkt 
7 Laaiend vuur 4 
9 Klein soort paling 
een 

4 uw gegeten groente 

16 Stootje 

18 En andere (afkorting) 


De gevraagde woorden war 
ren: VÄAS, OLIJK, ORDER, 
RAGEBOL, JANMAAT, AZIË, 
ACHT en RAUW, Als je de eer- 
ste letters achter elkaar zet, 
lees je de titel: VOORJAAR. 


Spreekwoordrebus 


WAAR EEN WIL IS, IS EEN 
WEG DIERENRAADSEL 
Verborgen vissen SMEER 
1 Karper; 2 Zalm; 3 Voorn; PAPA 
4 Paling; 5 Baars. PRUIS 

PRIEM 

Wie weer het? ROTTEN 
ROTS 


la; 2; 3e; db; Sb; 

6—a, Hier zie je zes woorden staan en in 
elk van deze woorden zit een dieren. 
naam verborgen. Maar om de naâm te 
vinden, moet je eerst weten, dat in elk 
woord één letter te veel staat, terwijl 
de andere letters van plaats moeten 
verwisselen. Bijvoorbeeld: TRAP, De 
P moet weg en de overige letters TRA 
vormen dan het woord RAT, 

De eerste letters van de gevonden 
dierennamen vormen van boven naar 
beneden gelezen ook weer een dieren- 
naam, 


Lettergrepenraadsel 


CA_NA «DA 

TA FEL TEN NIS 
LI _NI'* AAL 

NA PO LE ON 

Op de eerste rij lees je van 

boven naar beneden de naam 
van een Engelse vliegboot: 
CATALINA. 


OMZETPUZZLE 


OOFT 
STAR 
VAAL 
KLAS 
KWEE 
REIS 
STIL 
LEEK 
GEEL 
REST 


Van dit rijtje woordjes 
ga je tien andere woordjes 
maken volgens de om- 
schrijvingen, die hier 
onder staan. Elk nieuw 
woordje bestaat uit de- 
zelfde letters als het ge- 
geven woordje, zodat de 
letters ‘alleen verplaatst 
moeten worden. Als je het goed ge- 
daan hebt, lees je op de eerste rij 
letters van boven naar beneden de 
naam van een bekend voetballer. 


1 Afbeelding, portret 

2 Dokter 

3 Spaans veldheer in de tachtigjarige 
oorlog 

4 Glibberig diertje 

5 Tijdvak van zeven dagen 

6 De taal van de Ieren 

7 Slimme inval 

8 Lichaamsdeel 

9 Stekelig diertje 

10 Hemellichaam 5, 


A-PUZZLE 


Intevullen: » 

‚1 Medeklinker  / … 

2 Muzieknoot 

8 Kunstmatige verbitiling 
4 Moeite 

8 Metaal , 

_ 6 Noômt men een 
rechte lijn van 
middelpunt tot 
cirkelomtrek, 


NOU, NOU, MEVROUWTJE, 
ZEGGEN, U BENT ERG G, 


IK MOET 
ASTVRIJ A 


WEL ALLE OROMMELSI 
NU DREIGT MIJN HELE 
PLAN TE MISLUKKEN | 


STIL, BOEBOEL BOEBOE VERTROUWT 
MIET ONBELEEFD ZIJNI 4 DIE ane MET! 


BUITEN SPELENI 


ER IS VAST IETS EROS GEBEURD, SNEEUWMANI ì 
HET HOL IS MET 'N GROOT ROTSBLOK AFGESLOTEN! 


KE mgês 
PIK ZAL DIE VENT 
KRIJGEN, SJORS 


MAYA] DACHTEN JULLIE, DAT IK ZO'N VETTE BUIT 
ZO MAAR LIET ONTSNAPPEN? MORGEN ZITTEN 
JULLIE SAM IE SNEEUWM, ws 
IN DE DIERENTUIN, EN MET SJORS HEB IK OOK 
NOG WEL EEN APPELTJE TE SCHILLEN! | 
9 AKELIGE MAN! 
HAD IK MAAR 
NAAR BOEBOE 
GELUISTERDI 


HEERLIJK, BOEBOEL 
»__KOM, DAN GAAN WE ZE SAMEN TEGEMOET! 


7 4m) 
ZEN 
LEREN Á 


IK DENK, DAT HIJ HEM 
AAN DE BINNENKANT 
GEBARRICADEERD HEEFT. 


4 


PROBEER ER MAA 
EENS IN TE KOMEN 
ALS JE KUNT, 
LELIJK MONSTER! 


VERLOREN, Je 
VRIENDEN, DE ANDERE SNEEUN- 
MANNEN, WEL EENS ROEPEN... 


KUN JE 
DIE STEEN WIET 
WEGDUWEN?. {5 


WAT KAN BR AAN DIT vat 
TOESTEL IK DENK DaT 
HAPEREN? IET6 DE MAGNE 

ALLES TISCHE KRACHT 
LIJKT LIJNEN, WAAROP 
NORMAAL! WE VLIEGEN, VER- 
STOORD MOET 
HEBBEN. MAAR 
WAT ? WE ZULLEN 
DE RAPIOKAMER OP 
VENUS WAARSCHUWEN. 
IK VOEL ER NIETS VOOR Om 
HIER 


+ EN HET GEHEIM 


VANDE 4 
JAR-RIRT'S 


M WaLLO, RADIOKAMER! 
HIER DE AVONTUUR! WE 
WEBBE MET STORINGTE 
KAMPEN EN KUNNEN NIET 
VOOR" OF ACHTERUIT! EEN 
GROOT VOORWERP KomT 
RECHT OP ONS AF EN 
BEÏNWOEDT WAAR SOU” 
LK DE MAGNETISCHE 
KRACHTLIJNEN WAAROP 
WE VLIEGEN! 


HALLO, AVONTUUR! 
HIER DERADIOKAMER 
MET RIWAN EN VIRGAML 
HOUDT GOEDE MOED EN 
PROBEER DAT DING TE 
ONT WIJKEN! WE KOMEN 
JULLIE ONMIDDELLIJK TE MIP 
MET EEN KLEINE RAKET. 
JULLIE HEBBEN WAARSCHIJNJ 
LIJK TE DOEN MET EEN 
REUSACHTIGE METEOOR- 
STEEN …, 


ONTZETTEND! 
ER 15 GEEN BEWEGING 
IN WET FOESTELTE KRIJGEN! 
WE KUNNEN NIETS DOEN. 
ALLEEN MAAR AFWACHTEN. 
DAT KOLOSSALE PING MOET 
Nij VLAK BOVEN ONS 
ZIJN IL 


DIAL, brake 2! zie je ora zwanTE 
VLEK OP WET RADAR 
DAAR ER. \ SCHERMPJE? GEN 


DANKEN?! 
DAT DING WORDT 
STEEDS GROTER, 
HET ZAL TEGEN ONS 
OPBOTSEN!! 


ERGENS, UIT DE DIEPTE VAN DE WERELD, 
RUIMTE, NADERT MET GROTE SNEL= 
MEID EÉN ENORME STEEN AFKOM- 
STIG UIT DE BROKSTUKKEN VAN 
EEN REEDS LANG GELEDEN VER- 
GANE PLANEET EN DREIGT HET TOE- 
STEL PE AVONTUUR OP DEZE LAAT- 
STE PROEFVLIJCHT T5 VERPLETTE: 


